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Originalbetriebsanleitung
Akku-Trockenbauschleifer

Original operating instructions
Cordless drywall sander

Instructions d’origine
Ponceuse a sec sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Levigatrice per pareti a batteria

Original betjeningsvejledning
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elementbyggeri

Original-bruksanvisning
Batteridriven vaggslipmaskin

Originalni navod k obsluze
Akumulatorova bruska na sadro-
karton

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorova bruska na sadro-
kartonové dosky

Originele handleiding
Accu droogbouw schuurmachine

Manual de instrucciones original
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Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski brusilnik za
suhomontazna dela

Eredeti hasznalati utasitas
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Instructiuni de utilizare originale
Masina de slefuit pereti uscati cu
acumulator
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Manual de instrucoes original
Lixadeira sem fio para pré-fabrica-
dos e acabamentos

Originalne upute za uporabu
Baterijska brusilica za suhu gradn-
ju

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorska brusilica za suvu
gradnju

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowa szlifi erka do
gtadzi

Orijinal Kullanma Talimati
Alcipan Duvar Zimpara Makinasi

Originaalkasutusjuhend
Akuga lihvmasin
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 14)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1, 7)

1. Ein-/Ausschalter

2. Entsperr-/Feststellknopf

3. Drehzahlregler

4. Zusatzhandgriff

5. Befestigungsschraube Zusatzhandgriff

6. Abnehmbares Seitenteil fiir randnahes
Arbeiten

7. Entriegelung Schleifteller

8. Schleifgitter

9. Schleifpapier

10. Staubabsaugadapter

11. Staubfangsack

12. Schlauch fiir Staubfangsack

13. Innensechskantschltssel

14. Schleifteller

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Trockenbauschleifer
Schleifgitter
Schleifpapier
Staubabsaugadapter
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® Innensechskantschllssel
® Originalbetriebsanleitung
®  Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Trockenbauschleifer ist bestimmungs-
geman vorgesehen zum Schleifen von gespach-
telten Trockenbauwéanden, von Decken und
Wanden im Innenbereich sowie zum Entfernen
von Tapetenresten, Farbanstrichen, Belagen, Kle-
beresten und losem Putz. Des Weiteren kann das
Gerat ebenfalls fir das abschleifen des Bodens
benutz werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor .............cccc..... 18V
Schleifflaiche ........ccoeeeeieeiiiicecee. @225 mm
Leerlaufdrehzahl .............ccccuuvneen. 600-1200 min""
(TN o] o | USRS 2,36 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o, 86,3 dB(A)
Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L,,,, ..94,3dB(A)
Unsicherheit K, .....ccooovoiniiininiiciie 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

hos < 2,5 mM/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 7 14.05.2025 09:04:46



5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Staubabsaugung

Hinweis!

Verbinden Sie den Adapter mit einer
Staubabsauganlage oder einem Staubsauger.
Sie erreichen damit eine optimale Absaugung von
Stauben und Spanen.

5.1.1 Anschluss des Staubabsaugadapters
fiir eine externe Staubsauganlage

(Bild 2/Pos. 10)

Schieben Sie den Staubabsaugadapter (10)
auf den Anschluss fiir Staubabsaugung (a)
wie in Bild 2 zu sehen und drehen ihn im Uhr-
zeigersinn zur Fixierung,

SchlieBen Sie nun eine geeignete Staubab-
saugung (b) an den Staubsaugadapter (10)

5.1.2 Anschluss des Schlauches fiir Staubab-
saugung (Bild 4/Pos. 12)

Schieben Sie den Schlauch fir Staubabsau-
gung (12) auf den Anschluss fiir Staubabsau-
gung (a) wie in Bild 4 zu sehen und drehen
ihn im Uhrzeigersinn zur Fixierung

Die Absaugung erfolgt direkt durch das
Schleifpapier und den Schleifteller (8) in den
Staubfangsack (11).

1.

Um den Staubauffangsack (11) staubdicht zu ver-

schlieBen, gehen Sie wie folgt vor (Bild 5)

1. SchlieBen Sie den Staubauffangsack (11)

2. Rollen Sie ihn bis zur weiBBen Linie ein

3. Verbinden Sie den Schnellverschluss mitein-
ander

Offnen Sie den Staubauffangsack (11) in umge-
kehrter Reihenfolge zum Entleeren. (Bild 6)

Vorsicht!
Benutzung der Staubabsaugung ist aus Gesund-
heitsgrinden unbedingt erforderlich.
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5.2 Schleifpapierbefestigung (Bild 7)
Problemloser Wechsel mittels Klettverschluss.
Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absauglé-
cher am Schleifpapier und Schleifteller.

5.3 Einstellen des Zusatzhandgriffes

(Bild 8/Pos. 4)
Sie kénnen den Zusatzhandgriff (4) in die fUr Sie
angenehmste Position verstellen.
® Losen Sie die beiden Befestigungsschrauben
Zusatzhandgriff (5)
Stellen Sie den Zusatzhandgriff (4) ein
Ziehen Sie die beiden Befestigungsschrau-
ben Zusatzhandgriff (5) wieder fest

5.4 Laden des Li-Akku-Packs (Bild 12-13)

1. Akku-Pack (d) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (e) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Schieben Sie den Akku-Pack (d) auf das La-
degerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!
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Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 12/Pos. g)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (h). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (g) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung
6.1 Ein-/Ausschalter (Bild 9/Pos. 1)

Einschalten:
Entsperr-/Feststellknopf (2) und Ein-/Ausschalter
(1) gleichzeitig druicken.

Arretieren:
Ein-/Ausschalter (1) bei gedriicktem Entsperr-/
Feststellknopf (2) loslassen

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (1) kurz eindriicken und dann
loslassen.

6.2 Drehzahlreger (Bild 9/Pos. 3)
Durch Driicken des Drehzahlreglers (3) kénnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzahl

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

6.3 Randnahes Arbeiten (Bild 10-11/Pos. 6)
Zum randnahen Arbeiten entfernen Sie das Sei-
tenteil (6) wie in Bild 10 gezeigt.

Nun kénnen Sie gerade an einer Wand entlang-
fahren. (Siehe Bild 11)

6.4 Arbeiten mit dem Trockenbauschleifer

e Schleifkopf mit der ganzen Flache aufsetzen.

® Maschine einschalten und mit maBigem
Druck uber das ,Werkstlick” kreisende oder-
Quer- und Langsbewegungen ausfihren.

e Zum Grobschliff wird eine grobe, fur Fein-
schliff eine feinere Kérnung empfohlen. Durch
Schleifversuche kann die glinstigste Kérnung
ermittelt werden.

Vorsicht!

Die beim Arbeiten mit dem Werkzeug entstehen-

den Staube kénnen gesundheitsgefahrdend sein:

* Tragen Sie bei Schleifarbeiten immer eine-
Schutzbrille und eine Staubmaske.

® Alle Personen, die mit dem Geréat arbeiten
oder die den Arbeitsplatz betreten, missen
eine Staubschutzmaske tragen.

* Am Arbeitsplatz darf nicht gegessen, getrun-
ken oder geraucht werden.

e Bleihaltige Farben durfen nicht bearbeitet
werden!

6.5 Entriegelung Schleifteller (Bild 8 /Pos 7)

Uber die Entriegelung Schleifteller (7) kann der

Schleifteller (14) in Achsrichtung beweglich oder

starr fixiert werden.

® Durch herausziehen der Entriegelung Schleif-
teller (7) ist der Schleifteller (14) beweglich
gelagert.

® Das ist von Vorteil, wenn Sie weichere Ma-
terialien (Gips, Putz 0.a.) schleifen, da der
Schleifteller (14) bei zu hohem Druck nach-
gibt und so keine Schleifriefen entstehen.

® Durch einschieben der Entriegelung Schleif-
teller (7) ist der Schleifteller (14) starr und gibt
nur Uber den Schaumstoff nach.

® Das ist von Vorteil, wenn Sie harte Ober-
flachen (Beton, Holz 0.4.) schleifen, da ein
héherer Abtrag erzielt wird.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tipp! Fir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
gefihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebtirsten, Schleifteller, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 14)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1,7)
. On/Off switch
Release/locking button
Speed
Additional handle
Fastening screw for additional handle
Detachable side part for working close to
edges

Po AL

7. Sanding disk release

8. Sanding mesh

9. Abrasive paper

10. Vacuum extraction adapter
11. Dust bag

12. Hose for dust bag

13. Hexagon Key

14. Sanding disk

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Drywall Polisher

Sanding mesh

Abrasive paper

Vacuum extraction adapter
Hexagon Key

Original Operating Instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless drywall power sander is intended
for sanding off plaster-finished drywalls, ceilings
and interior masonry, and for removing wall-paper
residues, paint, coverings, adhesive residues and
loose plaster. It can also be used for sanding off
floors.
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Motor power SUPPIY .....c.oovvvrceieiiiniieiiens 18 Vdr.
Sanding surface ..... .@ 225 mm
Idling speed ........ccccoeviiiiiiiies 600-1200 min”
Weight: ..o, 2.36 kg

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

LpA sound pressure level
KpA uncertainty ......ocoevcee i
L, sound power level ......................

Kiya Uncertainty ...,

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, ;¢ <2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust extraction

Important!

Connect the adapter to a dust extraction system
or a vacuum cleaner. This will provide excellent
extraction of chips and dust.

5.1.1 Connecting the dust extractor adapter
for an external dust extraction system
(Fig. 2/ ltem 10)

1. Push the dust extractor adapter (10) onto the
dust extractor connection (a) as shown in Fig.
2 and lock it by twisting clockwise.

2. Now connect a suitable dust extraction sys-
tem (b) to the dust extractor adapter (10).

5.1.2 Connecting the dust extractor hose
(Fig. 4/ ltem 12)

1. Push the dust extractor hose (12) onto the
dust extractor connection (a) as shown in Fig.
4 and lock it by twisting clockwise.

-15-
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2. Extraction takes place directly through the
abrasive paper and the grinding/sanding disk
(8) into the dust bag (11).

To seal the dust catch bag (12) so that it is dust-
tight, proceed as follows (Fig. 5)

1. Close the dust catch bag (11)

2. Rollit up as far as the white line

3. Connect the quick-release lock together

To open the dust catch bag (11), proceed in re-
verse order. (Fig. 6)

Caution:
For health safety reasons it is imperative that you
use a dust extractor.

5.2 Attaching the abrasive paper (Fig. 7)
The hook-and-loop fastener enables easy chan-
ging of the abrasive paper. Make sure that the
vacuum extraction holes on the abrasive paper
and the sanding disk are aligned.

5.3 Adjusting the additional handle
(Fig. 8 / item 4)

You can turn the additional handle (4) into the

most comfortable position for you.

® Undo the two fastening screws for the additio-
nal handle (5).

® Adjust the additional handle (4).

® Re-tighten the two fastening screws for the
additional handle (5).

5.4 Charging the Li battery pack (Fig. 12-13)

1. Remove the battery pack (d) from the handle,
pressing the pushlock button (e) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Push the battery pack (d) onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

e whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery charge level indicator

(Fig. 12/ltem g)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (h). The battery charge level indicator (g) will
indicate the charge status of the battery by means
of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 16 14.05.2025 09:04:50



6. Operation
6.1 On/Off switch (Fig. 9/ item 1)

Switching on:
Press the release/locking button (2) and the On/
Off switch (1) at the same time.

Locking:
Release the On/Off switch (1) while pressing the
release/locking button (2).

Switching off:
Press the On/Off switch (1) briefly and then re-
lease it.

6.2 Speed controller (Fig. 9/ltem 3)
You can preselect the speed by pressing the
speed controller (3).

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower speed

6.3 Working close to edges

(Fig. 10-11 / item 6)
To work close to edges and remove the side part
(6) as shown in Fig. 10.
Now you can run the tool straight along the edge
of a wall. (See Fig. 11)

6.4 Working with the drywall power sander

® Place the whole surface area of the sanding
head on the material.

®  Switch on the machine and move it with
gentle pressure over the ,workpiece, making
circular or transverse and linear movements.

® Use acoarse grit for coarse sanding and a
finer grit for finish sanding. You can find the
best grit size for the job by carrying out san-
ding tests.

Caution!

The dusts which are formed while the equipment

is being used may be a health hazard:

® Always wear safety goggles and a dust mask
during sanding work.

e All persons who work with the equipment or
enter the workplace must wear a protective
dust mask.

e Eating, drinking and smoking are prohibited
at the workplace.

® Paints containing lead are not allowed to be
used!

6.5 Releasing the sanding disk (Fig. 8/ltem 7)
The sanding disk release (7) can be used to ren-
der the sanding disk (14) movable in axial direc-
tion or to fasten it so that it cannot move.

e If you pull out the sanding disk release (7) the
sanding disk (14) will be rendered movable.

® This is an advantage when sanding soft
materials (plaster or similar) because the san-
ding disk (14) will then yield under excessive
pressure and leave no marks.

e If you push in the sanding disk release (7) the
sanding disk (14) cannot move and will yield
only at the foamed plastic.

® This is an advantage when sanding hard sur-
faces (concrete, wood or similar) because a
higher removal rate is then achieved.

N

. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Hazard!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

® Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

io!
E"?EI_E Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from lkwb |
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30 °C.

Store the electric tool in its original packaging.

Disposal

¢

N /T
Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

-18 -
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10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, grinding/sanding plate

Consumables*

Grinding/sanding paper

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 14)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,7)
1. Interrupteur marche/arrét
2. Bouton de déverrouillage/blocage

3. Reégulateur de vitesse de rotation

4. Poignée supplémentaire

5. Vis de fixation pour poignée supplémentaire

6. Piece latérale amovible pour travailler prés
des bords

7. Déverrouillage du plateau de pongage

8. Girille de poncage

9. Papier abrasif

10. Adaptateur pour aspirateur

11. Sac collecteur de poussiére

12. Tuyau pour sac collecteur de poussiére

13. Clé a six pans creux

14. Plateau de pongage

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apreés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ponceuse a sec

Grille de pongage

Papier abrasif

Adaptateur pour aspirateur
Clé a six pans creux

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.21-
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La ponceuse a sec sans fil convient au poncage
de cloisons séches enduites, de plafonds et de
cloisons a I'intérieur ainsi qu‘a I‘élimination de
restes de papier peint, de couches de peinture,
de revétements, de restes de colle et de crépis
détaché. De plus, l‘appareil peut également étre
utilisé pour le pongage du sol.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur .
Surface de pongage...........cccoeeenurnnene

Vitesse de rotation a vide........... 600-1200 tr/min
PoidS : oo 2,36 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ... 86,3 dB(A)

IMPrecision K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 94,3 dB(A)
IMPrécision K, «vooeveinininininiiciice 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a
Insécurité K =1,5 m/s?

nos < 2,5 M/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas l'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service
Avertissement !

Retirez systématiquement I'accumulateur
avant de paramétrer I‘appareil.
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5.1 Aspiration de la poussiére

Remarque !

Raccordez I‘adaptateur a une installation
d‘aspiration de la poussiére ou a un aspirateur.
Vous optimiserez ainsi l‘aspiration de poussiéres
et de copeaux.

5.1.1 Raccordement de I‘adaptateur pour as-
pirateur pour une installation d‘aspiration
de la poussieére externe (figure 2 / pos.
10)

1. Poussez I‘adaptateur pour aspirateur (10) sur
le raccord pour l‘aspiration de la poussiére
(a) comme illustré sur la figure 2 et tournez-le
dans le sens des aiguilles d‘'une montre pour
le fixer.

2. Raccordez maintenant un dispositif
d‘aspiration de la poussiéere (b) adapté a
|‘adaptateur pour aspirateur (10)

5.1.2 Raccordement du tuyau pour
I‘aspiration de la poussiére (figure 4 /
pos. 12)

1. Poussez le tuyau pour |‘aspiration de la pous-
siére (12) sur le raccord pour I‘aspiration de
la poussiére (a) comme illustré sur la figure 4
et tournez-le dans le sens des aiguilles d‘'une
montre pour le fixer.

2. L‘aspiration se fait directement a travers le
papier abrasif et le plateau de poncage (14)
dans le sac collecteur de poussiére (11).

Pour fermer le sac collecteur de poussiére (11) de
maniére étanche a la poussiére, veuillez procéder
comme suit (figure 5)

1. Fermez le sac collecteur de poussiére (11)

2. Enroulez-le jusqu‘a la ligne blanche

3. Raccordez la fermeture rapide I'un a lI‘autre

Ouvrez le sac collecteur de poussiére (11) dans
I‘ordre inverse pour le vider. (Figure 6)

Prudence !
Pour des raisons de santé, il est obligatoire
d‘utiliser le dispositif d‘aspiration de la poussiere.

5.2 Fixation du papier abrasif (figure 7)
Remplacement sans probléme grace a la ferme-
ture auto-agrippante. Veillez & ce que les trous
d‘aspiration sur le papier abrasif et le plateau de
pongage correspondent.

5.3 Réglage de la poignée supplémentaire
(figure 8/ pos. 4)

Vous pouvez régler la poignée supplémentaire (4)

dans la position la plus agréable pour vous.

® Desserrez les deux vis de fixation pour la
poignée supplémentaire (5)

® Réglez la poignée supplémentaire (4)

® Resserrez les deux vis de fixation pour la
poignée supplémentaire (5)

5.4 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 12-13)

1. Tirez le bloc accumulateur (d) hors de sa
poignée en appuyant sur la touche a cran (e)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plagque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Insérez I'accumulateur (d) sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I‘accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
e le chargeur et I'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
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puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.5 Indicateur de charge de I‘'accumulateur
(fig. 12/pos. g)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I‘'accumulateur (h). L'indicateur de charge de

I‘accumulateur (g) vous indique I‘état d‘autonomie

de I‘accumulateur & l‘aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 9/
pos. 1)

Mise en marche :

Appuyez en méme temps sur le bouton de dé-
verrouillage/blocage (2) et Iinterrupteur marche/
arrét (1).

Blocage :

Relachez l'interrupteur marche/arrét (1) tout en
maintenant le bouton de déverrouillage/blocage
(2) enfoncé

Mise hors circuit :
Appuyez brievement sur l'interrupteur marche/
arrét (1) et relachez-le.

6.2 Régulateur de vitesse de rotation (figure
9/ pos. 3)

En appuyant sur le régulateur de vitesse de rota-

tion (3), vous pouvez présélectionner la vitesse

de rotation.

Vers le plus :

augmentation de la vitesse de rotation
Vers le moins :

réduction de la vitesse de rotation

6.3 Travailler prés des bords (figures 10-11 /
pos. 6)

Pour travailler prés des bords, retirez la piéce la-

térale (6) comme indiqué sur la figure 10.

Vous pouvez longer a présent une paroi. (voir

figure 11)

6.4 Travailler avec la ponceuse a sec

e Utilisez toute la surface de la téte de ponca-
ge.

® Allumez la machine et exécutez des mouve-
ments circulaires ou transversaux et longitu-
dinaux en exercant une légére pression sur la
« piéce a usiner ».

® Pour le pongage grossier, nous recomman-
dons un grain grossier, pour le poncage fin,
un grain fin. On peut déterminer le bon grain
en faisant des essais de poncage.

Prudence !

Les poussieres générées lors du travail avec

I‘outil peuvent étre nocives :

® Portez toujours des lunettes de protection et
un masque anti-poussiere lors des travaux de
pongage.

* Toutes les personnes qui travaillent avec
I‘appareil ou qui accédent au poste de travail
doivent porter un masque anti-poussiére.

e [l estinterdit de manger, de boire et de fumer
sur le poste de travail.

® Nutilisez pas de peintures contenant du
plomb !

6.5 Déverrouillage du plateau de poncage
(figure 8 / pos. 7)

Le plateau de poncage (14) peut étre fixé de ma-

niére rigide ou mobile dans le sens axial par le bi-

ais du déverrouillage du plateau de poncage (7).

e Enretirant le déverrouillage du plateau de
poncage (7), le plateau de poncage (14) est
logé de maniére mobile.

® Cela présente un avantage lorsque vous pon-
cez des matériaux plus tendres (pléatre, enduit
etc.), étant donné que le plateau de pongage
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(14) céde en cas de pression trop élevée,
évitant ainsi les traces de poncage.

En insérant le déverrouillage du plateau de
poncage (7), le plateau de poncage (14)

est rigide et ne cede que par le biais de la
mousse.

Cela présente un avantage lorsque poncez
des surfaces dures (béton ou similaire), étant
donné qu‘un enlévement de matiére plus im-
portant est obtenu.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

Référence de I'appareil

Numeéro d‘identification de I'appareil

Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

F

R

1 asul-
Eﬁlﬁi’m Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb 1 www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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FR

Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon, patin de pongage
Matériel de consommation/ Papier abrasif
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-28-

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 28 14.05.2025 09:04:54



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 14)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1,7)
1. Interruttore ON/OFF
2. Pulsante di bloccaggio/sbloccaggio

3. Regolatore del numero di giri

4. Impugnatura addizionale

5. Vite difissaggio per impugnatura addizionale

6. Parte laterale rimovibile per lavorare vicino ai
bordi

7. Sbloccaggio del disco abrasivo

8. Rete abrasiva

9. Foglio abrasivo

10. Adattatore aspirazione della polvere

11. Sacchetto di raccolta polvere

12. Tubo flessibile per sacchetto di raccolta pol-
vere

13. Chiave a brugola

14. Disco abrasivo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! IT bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Levigatrice per pareti

Rete abrasiva

Foglio abrasivo

Adattatore aspirazione della polvere
Chiave a brugola

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘uso proprio della levigatrice per pareti a batteria
¢ la levigatura di pareti prefabbricate a secco e
stuccate, di soffitti e pareti in interni e la rimozione
di residui di carta da parati, tinteggiatura, rive-
stimenti, residui di colla e intonaco ammalorato.
Inoltre I‘apparecchio pud essere utilizzato anche
per levigare il pavimento.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore............ 18V
Superficie di levigatura ..........ccccceeueeee. @225 mm
Numero di giri al minimo ............... 600-1200 min”'
PeSO: oo 2,36 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
IT valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 86,3 dB (A)
Incertezza KpA
Livello di potenza acustica Ly, ........
Incertezza K, ....cooovuvmniniiiniiiiiiii

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a
Incertezza K= 1,5 m/s?

nos < 2,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire
regolazioni sull‘apparecchio.

5.1 Aspirazione della polvere

Avvertenza!

Collegate I'adattatore a un dispositivo di aspirazi-
one della polvere o a un aspirapolvere. In questo
modo ottenete un‘aspirazione ottimale di polvere
e frammenti.
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5.1.1 Collegamento dell’adattatore di aspira-
zione della polvere per dispositivo aspirapol-
vere esterno (Fig. 2/Pos. 10)

1. Spingete I'adattatore di aspirazione della
polvere (10) nell’attacco per I'aspirazione (a)
come mostrato nella Fig. 2 e ruotatelo in sen-
so orario fino a fissarlo.

2. Collegate ora un’aspirazione per la polvere
adatta (b) al relativo adattatore (10)

5.1.2 Collegamento del tubo flessibile per as-

pirazione della polvere (Fig. 4/Pos. 12)

1. Spingete il tubo flessibile per I‘aspirazione
della polvere (12) nell’attacco per
'aspirazione (a) come mostrato nella Fig. 4 e
ruotatelo in senso orario fino a fissarlo.

2. L‘aspirazione avviene direttamente nel sac-
chetto di raccolta polvere (11) attraverso il
foglio abrasivo e il disco abrasivo (14).

Per chiudere il sacchetto di raccolta polvere (11)

a tenuta procedete nel modo seguente (Fig. 5)

1. Chiudete il sacchetto di raccolta polvere (11)

2. Avvolgetelo fino alla linea bianca

3. Agganciate fra loro le due parti della chiusura
rapida

Per svuotare il sacchetto di raccolta polvere (11)
apritelo procedendo nell’ordine contrario (Fig. 6)

Attenzione!
Per motivi di salute & assolutamente necessario
usare l‘aspirazione della polvere.

5.2 Fissaggio dei fogli abrasivi (Fig. 7)
Sostituzione semplicissima tramite il fissaggio a
strappo. Controllate che i fori di aspirazione del
foglio abrasivo corrispondano a quelli della piast-
ra di levigatura.

5.3 Regolazione dell'impugnatura addizionale
(Fig. 8/Pos. 4)

Potete regolare Iimpugnatura addizionale (4) nel-

la posizione di lavoro che vi € piu comoda.

® Togliete entrambe le viti di bloccaggio
dellimpugnatura addizionale (5)

® Inserite 'impugnatura addizionale (4)

e Serrate di nuovo saldamente le viti di bloc-
caggio dellimpugnatura addizionale (5)

5.4 Ricarica della batteria LI (Fig. 12-12)

1. Estraete la batteria (d) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (e).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di

rete a disposizione. Inserite la spina di ali-

mentazione del caricabatterie nella presa di

corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
3. Spingete la batteria (d) sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate:

e che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.5 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 12/Pos. g)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (h). L'indicazione di carica della
batteria (g) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.
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Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso
6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 9/Pos. 1)

Accensione:

Premete contemporaneamente il pulsante di
bloccaggio/sbloccaggio (2) e l'interruttore ON/
OFF (1).

Bloccaggio:
Lasciate l'interruttore ON/OFF (1) tenendo pre-
muto il pulsante di bloccaggio/sbloccaggio (2)

Spegnimento:
Premete brevemente e poi mollate I'interruttore
ON/OFF (1).

6.2 Regolatore del numero di giri (Fig. 9/

Pos. 3)
Premendo il regolatore del numero di giri (3) pote-
te preselezionare la velocita.

Direzione Piu:
Direzione Meno:

numero di giri maggiore
numero di giri minore

6.3 Lavorare vicino ai bordi (Fig. 10-11/Pos. 6)
Per lavorare vicino ai bordi togliete la parte latera-
le (6) come indicato nella Fig. 10.

Ora potete muovere I'apparecchio in linea retta
lungo una parete. (Vedi Fig. 11)

6.4 Lavorare con la levigatrice per pareti

® Appoggiate la testa di levigatura con tutta la
superficie.

® Accendete I'‘apparecchio e, esercitando una
pressione moderata sulla superficie da lavor-
are, eseguite dei movimenti rotatori oppure in
senso trasversale e longitudinale.

® Peruna levigatura grossolana si consiglia una
grana grossa, per la finitura invece una grana
piu fine. Eseguite delle prove per vedere qual
€ la grana migliore.

Attenzione!

Le polveri che si sviluppano lavorando con

I'apparecchio possono essere nocive per la sa-

lute:

® Nell‘eseguire operazioni di levigatura, portate
sempre gli occhiali protettivi e una maschera
antipolvere.

e Tutte le persone che lavorano con
I‘apparecchio o che si trovano sul luogo di
lavoro devono indossare una maschera anti-
polvere.

®  Sul luogo di lavoro non & consentito mangia-
re, bere o fumare.

® Non lavorate vernici contenenti piombo!

6.5 Sbloccaggio del disco abrasivo (Fig. 8/
Pos.7)

Tramite lo sbloccaggio del disco abrasivo (7) il

disco abrasivo (14) puo essere assicurato in sen-

so assiale in modo fisso o mobile.

e Tirando verso l‘esterno lo sbloccaggio del
disco abrasivo (7) il disco abrasivo (14) € as-
sicurato in modo mobile.

* Cio e di vantaggio quando si desidera levi-
gare materiali piu morbidi (gesso, intonaco o
simili) dato che il disco abrasivo (14) cede in
caso di pressione troppo elevata e crea cosi
delle striature.

® Spingendo lo sbloccaggio del disco abrasivo
(7) verso linterno il disco abrasivo (14) € rigi-
do e cede solamente la gommapiuma.

* Cio e di vantaggio quando si desidera leviga-
re superfici dure (calcestruzzo o simili) dato
che cosi si asporta una quantita maggiore di
materiale.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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® Pulite 'apparecchio regolarmente con un 9. Conservazione
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi Conservate apparecchio e i suoi accessori in un
potrebbero danneggiare le parti in plastica luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
dell'apparecchio. Fate attenzione che non cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
possa penetrare dell’acqua nellinterno la conservazione & compresa trai5 e i 30 °C.
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
in un elettroutensile aumenta il rischio di una ginale.

scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

L —
El’i‘#}E Consiglio! Per un buon risul

tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, piastra di levigatura
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 14)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-

ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-

ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1,7)
Teend-/sluk-knap
Oplase-/laseknap
Hastighedsregulator
Hjeelpegreb
Fastgerelsesskrue hjeelpegreb

arwb =
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6. Aftagelig sidedel til kantneert arbejde
7. Oplasning tallerkenslibeskive

8. Slibegitter

9. Slibepapir

. Stevudsugningsadapter

. Stovpose

. Slange til stovpose

. Unbrakonggle

. Tallerkenslibeskive

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Slibemaskine til mertelfrit elementbyggeri
Slibegitter

Slibepapir

Stevudsugningsadapter

Unbrakonggle

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slibemaskinen er beregnet til slibning af
spartlede vaegge i mortelfrit elementbyggeri, af
lofter og vaegge inden dere samt til bortfjernelse
af tapetrester, malinglag, beleegninger, rester fra
kleebemidler og los puds. Maskinen kan desuden
benyttes til afslibning af gulve.
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Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor ...........ccccceeeeeee 18V
Slibeflade .......ccoovviviiiiii @225 mm
Omdrejningstal, ubelastet............. 600-1200 min”'
Vaagt: ., 2,36 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA ..............................
Usikkerhed KpA ..........
Lydeffektniveau L, ... .
Usikkerhed K, «..ocooeeiiniiiniice

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, ; < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Traek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Stovudsugning

Bemazerk!

Forbind adapteren med et stevudsugningsanlaeg
eller en stovsuger. Herved opnas en optimal
udsugning af stev og spaner.

5.1.1 Tilslutning af stevudsugningsadapter til
et eksternt stovudsugningsanlag (billede
2/pos. 10)

1. Skub stevudsugningsadapteren (10) fast pa
tilslutningen til stevudsugning (a) som vist pa
billede 2 og drej den til hgjre for at fastgere
den,

2. Forbind nu en egnet stevudsugning (b) med
stevudsugningsadapteren (10)
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5.1.2 Tilslutning af slange til stovudsugning
(billede 4/pos. 12)

1. Skub slangen til stevudsugning (12) fast pa
tilslutningen til stevudsugning (a) som vist pa
billede 4 og drej den til hgjre for at fastgere
den.

2. Udsugning sker direkte gennem slibepapiret
og tallerkenslibeskiven (14) ned i stavpo-
sen(11).

Stevopsamlingsposen (11) lukkes stovteet pa fol-
gende made (billede 5)

1. Luk stevopsamlingsposen (11)

2. Rul den ind indtil den hvide linje

3. Forbind snaplukningen

Abn stevopsamlingsposen (11) i omvendt raekke-
folge, nar den skal temmes. (billede 6).

Forsigtig!
Brug af stevudsugningen er pabudt af helbreds-
grunde.

5.2 Fastgorelse af slibepapir (billede 7)

Nem udskiftning med burrelukning. Serg for, at
udsugningshullerne pa slibepapiret og tallerkens-
libeskiven passer sammen.

5.3 Indstilling af hjeelpegreb (billede 8 / pos.
4)

Du kan justere hjeelpegrebet (4), sa det befinder

sig i den position, der passer dig bedst.

® Lgsn de to fastgarelsesskruer til hjeelpegrebet
(5)

® Indstil hjeelpegrebet (4)

® Speend de to fastgerelsesskruer til hjselpegre-
bet (5) igen

5 4 Opladning af Ll-akku-pack (fig. 12-13)
Treek akku-pack‘en (d) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (e) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
i stikkontakten. Den grenne LED-lysdiode
begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet (d) i ladeadapte-
ren.

Under punkt 10 (Visninger pa opladeren’) findes
en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

® omder er netspeending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

e oplader og ladeadapter

® samt akkupack'en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.5 Batteri-kapacitetsindikator

(fig. 12/pos. g)
Tryk pa kontakten til batteri-kapacitetsindikator
(h). Batteri-kapacitetsindikatoren (g) indikerer bat-
teriets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED'er.

Alle 3 LED’er lyser:
Batteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Batteriet rader over tilstraekkelig restkapacitet.

1 LED blinker:
Batteriet er afladet; oplad batteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.
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6. Betjening
6.1 Teend-sluk-knap (billede 9 / pos 1)

Teende:
Tryk pa oplase-/laseknappen (2) og teend-sluk-
knappen (1) pa samme tid.

Lase:
Slip teend-sluk-knappen (1), mens du trykker pa
oplase-/laseknappen (2)

Slukke:
Tryk teend/sluk-knappen (1) kort ind, for den slip-
pes.

6.2 Hastighedsregulator (billede 9/pos. 3)
Omdrejningstal kan forvaelges ved at trykke pa
hastighedsregulatoren (3).

Plus-retning:
Minus-retning:

Hgajere omdrejningstal
Lavere omdrejningstal

6.3 Kantnaert arbejde (billede 10-11 / pos. 6)
Til kantnaert arbejde fjernes sidedelen (6) som
vist p& billede 10.

Nu kan du kere lige langs med en veeg. (Se bille-
de 11))

6.4 Arbejde med slibemaskine til mortelfrit
elementbyggeri

® Seet slibehovedet pa med hele fladen.

® Teend for maskinen, og ker hen over ,arbejd-
semnet” i cirklende eller tvaer- og langsgaen-
de beveegelser, mens du udever et moderat
tryk.

e Til grovslibning benyttes en stor, til finslibning
en mindre kornsterrelse. Prov dig evt. frem,
og se, hvilken kornsterrelse der egner sig
bedst.

Forsigtig!

Stev, der opstar under arbejdet med veerktojet,

kan veere sundhedsskadeligt:

© Beer altid beskyttelsesbriller og stovmaske
under slibearbejdet.

o Alle personer, der arbejder med rystepudse-
ren eller betraeder arbejdspladsen, skal beere
stovmaske.

e Indtag af mad og drikke eller rygning er ikke
tilladt pa arbejdspladsen.

® Blyholdige farver ma ikke bearbejdes!

6.5 Oplasning af tallerkenslibeskive
(billede 8/ pos 7)

Tallerkenslibeskiven (14) kan fastgeres beveege-

ligt eller fast i akselretning ved at oplase taller-

kenslibeskiven (7).

o Tallerkenslibeskiven (14) er lejret bevaegeligt
ved at traekke oplasningen af tallerkensli-
beskiven (7) ud

® Deteren fordel, hvis der slibes blgdere mate-
rialer (gips, puds el.lign.), da tallerkenslibeski-
ven (14) giver efter, hvis trykket er for haijt,
hvorved der ikke opstar slibefordybninger.

® Skubbes oplasningen af tallerkenslibeskiven
(7) ind, er tallerkenslibeskiven (14) stiv og
giver kun efter vha. skummaterialet.

® Det er en fordel, hvis harde overflader (beton
o.lign.) skal slibes, da der opnas en hgjere
materialefiernelse.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identhnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

in!
E "?;}E Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

Bortskaffelse

)i

[ ] Li-ion’
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljofors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, slibetunge
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!
Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra

olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen

ska dverlatas till andra personer maste aven

denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands
(se bild 14)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att

sanka risken for skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att

hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-

ning av tra och andra material finns det risk

for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-

tiga material far inte bearbetas!
4. Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan

du anvénder elverktyget finns det risk for att

gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-

de héftet.
Varning!

7. Uppregling for slipplatta
8. Slipgaller

9. Slippapper

10. Dammsugsadapter

11. Dammséack

12. Slang f6r dammséck
13. Insexnyckel

14. Slipplatta

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Vaggslipmaskin

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-

Original-bruksanvisning

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst- r anm
Sékerhetsanvisningar

ruktioner for framtida bruk.

[ ]
ruktioner, bilder och tekniska data som finns ~ © Slipgaller
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti- *  Slippapper
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag, ~© Dammsugsadapter
brand eller allvarliga personskador. ¢ Insexnyckel
[ ]
[ ]

2. Beskrivning av maskinen samt 3. Andamalsenlig anvéndning

leveransomfattning Den batteridrivna vaggslipmaskinen &r avsedd

for slipning av spacklade stomkomplement, av
innertak och vaggar inomhus samt fér borttagning
av tapetrester, fargskikt, belaggningar, limrester
samt |8st sittande puts. Dessutom kan maskinen
aven anvandas for slipning av golvytor.

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1,7)
Strdmbrytare

Uppreglings-/lasknopp

Varvtalsreglage

Stédhandtag

Féastskruv fér stédhandtag

Avtagbar sidodel for arbeten intill kanten

o0k wN~
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Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ............ccccceeeeee 18V
SlPYLa oo @225 mm
Tomgangsvarvtal ........c.cceceveneens 600-1200 min”'
VIKE oo 2,36 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestémts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..o
Osakerhet Koa wooeeene
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, <o

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, , < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hoérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gor instéllnin-
gar pa trycksprutan.

5.1 Dammsugning

Obs!

Anslut adaptern till en dammsugsanléggning eller
en dammsugare. Darmed kan du uppnéa en opti-
mal uppsugning av damm och span.

5.1.1 Ansluta dammsugsadaptern fér en ex-

tern dammsugsanlaggning (bild 2/pos. 10)

1. Skjut dammsugsadaptern (10) pa anslutnin-
gen fér dammutsugning (a) enligt beskrivnin-
gen i bild 2 och vrid runt medsols for att fixera.

2. Anslut darefter en ldmplig dammutsugning (b)
till dammsugsadaptern (10)

5.1.2 Ansluta slangen fér dammsugning

(bild 4/pos. 12)

1. Skjut slangen f6r dammsugning (12) pa
anslutningen fér dammutsugning (a) enligt
beskrivningen i bild 4 och vrid runt medsols
for att fixera.

Dammet sugs upp direkt genom slippappret
och slipplattan (14) och leds vidare till damm-
sacken (11).
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Gor sa har for att stdnga till dammsacken (11)
dammtétt (bild 5):

1. Stang till dammsacken (11).

2. Rullain den fram till den vita linjen.

3. Koppla samman snabblaset.

Oppna dammsécken (11) i omvand foljd nar den
ska témmas (bild 6).

Obs!
Av halsoskyddskal maste en dammutsugning
tvunget anvéandas.

5.2 Fasta slippapper (bild 7)

Latt att byta ut tack vare kardborrefaste. Se till att
utsugningshalen i slippappret stammer éverens
med halen i slipplattan.

5.3 Stélla in stédhandtaget (bild 8/pos. 4)
Du kan svanga stddhandtaget (4) till ett lampligt
arbetslage.

® Lossa pa de bada fastskruvarna for stod-
handtaget (5).

Stall in stddhandtaget (4).

Dra at bada fastskruvar (5) pa nytt.

5.4 Ladda Li-batteriet (bild 12-13)

1. Dra ut batteriet (d) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (e) trycks ned.
Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

Skjut fast batteriet pa laddaren.

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
skicka in

® laddaren och laddningsadaptern

batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.
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Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.5 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 12/pos. g)
Tryck pa knappen (h) for indikering av batteriets
kapacitet. Kapacitetsindikeringen (g) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvédnda
6.1 Strombrytare (bild 9/pos. 1)

Sla pa maskinen:
Tryck in uppreglings-/lasknoppen (2) och strdmb-
rytaren (1) samtidigt.

Spaérra:
Slapp strdombrytaren (1) medan uppreglings-/las-
knoppen (2) ar intryckt.

Sla ifran:
Tryck in strémbrytaren (1) kort och slépp den
dérefter.
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6.2 Varvtalsreglage (bild 9/pos. 3)
Tryck pa varvtalsreglaget (3) for att stélla in varv-
talet i férvag.

Plus-riktning:
Minus-riktning:

hégre varvtal
lagre varvtal

6.3 Arbeten néra kanter (bild 10-11 / pos. 6)
For arbeten nara kanter maste sidodelen (6) de-
monteras enligt beskrivningen i bild 10.

Darefter kan du kéra med maskinen langs en
vagg. (Se bild 11)

6.4 Jobba med véaggslipmaskinen

e  Sétt sliphuvudet med hela ytan mot materialet
som ska bearbetas.

® Sl& pa maskinen och kér med slipen med
maéttligt tryck pa materialet i cirkulara eller
langs-/tvargaende rorelser.

®  For grovslipning rekommenderar vi grovkor-
nigt och for finslipning finkornigt papper. Gor
ett par provslipningar for att ta reda pa den
bésta kornstorleken.

Obs!

Damm som uppstar medan du anvander verkty-

get kan vara hélsofarligt:

o Bér alltid skyddsglaségon och dammfilter-
mask medan du slipar.

® Alla personer som anvander pistolen eller
befinner sig vid arbetsplatsen maste bara
dammfiltermask.

e Atinte, drick inte och rdk inte pa arbetsplat-
sen.

® Ytor som har malats med blyhaltiga farger far
inte bearbetas!

6.5 Regla upp slipplattan (bild 8/pos. 7)

Med uppreglingen fér slipplattan (7) kan slipplat-

tan (14) fixeras rorligt eller styvt i axelriktningen.

®  Om uppreglingen for slipplattan (7) dras ut &r
slipplattan (14) rérligt lagrad.

o Detta kan vara en férdel om du behéver slipa
mjuka material (gips, puts eller liknande)
eftersom slipplattan (14) ger efter vid alltfor
hogt tryck och darmed inte orsakar slipspar.

®  Om uppreglingen for slipplattan (7) skjuts in
ar slipplattan (14) styv och ger endast efter
vid skumgummit.

® Detta kan vara en férdel om du slipar harda
material (betong eller liknande) eftersom du
vill uppna hog avslipning.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengd6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:
®  Produkityp
® Produktens artikelnummer
®  Produktens ID-nr.
® Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

ga tillbehor fran

Bl
kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hgvardi-
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

Avfallshantering

)i

. /T
Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-ldander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inforlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell forekomst av farliga amnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medféljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, slipplatta
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-50-

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 50 14.05.2025 09:05:00



Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 14)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni14si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1,7)

Vypina¢

Odblokovaci / zajistovaci tlaéitko
Regulator otacek

Pfidavna rukojet

Upevriovaci Sroub pfidavné rukojeti
Odnimatelny bo¢ni dil pro praci v blizkosti
okrajl

o0k~ wN~

Odblokovani brusného talife

Brusna mfizka

Brusny papir

Adaptér pro odsavani prachu

Sacek na zachytavani prachu

Hadice k sacku na zachytavani prachu
Sestihranny klig

Brusny talif

9.

10.
11.
12.
13.
14.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Bruska na sadrokarton
Brusna mfizka

Brusny papir

Adaptér pro odsavani prachu
Sestihranny klig

Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorova bruska na sadrokarton je podle
sveho uc€elu uréeni uré¢ena k broudeni tmelenych
sadrokartonovych stén, stropl a stén ve vnitfnich
prostorach a také k odstrarfiovani zbytku tapet,
barevnych natérd, obloZeni, zbytkl lepidla a
uvolnéné omitky. Dale se pfistroj mGze pouzivat
také na obruSovani podlahy.
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Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Napéti Motoru ........ccceecvveviiiiiiiieceeee, 18V
Brusna plocha ........cccccoiviiniiiiicns @225 mm
Pocet otacek naprazdno ............. 600-1200 min™
HMOtNOSE: oo 2,36 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............
Nejistota KpA ..............................
Hladina akustického vykonu L, .
Nejistota K, «oovvieieiiiiiiic

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérll) zméfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, ¢, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

e Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy z néj vyjméte akumulator.

5.1 Odsavani prachu

Upozornéni!

PFipojte adaptér k zafizeni pro odsavani prachu
nebo k vysavagci. Tim dosahnete optimalniho
odséavani prachu a pilin.

5.1.1 Pripojeni odsavaciho adaptéru pro ex-
terni zafizeni pro odsavani prachu (obr. 2
/ pol.10)

1. Odsavaci adaptér (10) nasurite na
pfipojku pro odsavani prachu (a) tak, jak je
znazornéno na obr. 2 a otocte ho proti sméru
hodinovych ruci¢ek, aby se zafixoval.

2. Nyni na odsavaci adaptér (10) pfipojte vhod-
né zafizeni pro odsavani prachu (b).
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5.1.2 Pripojeni hadice pro odsavani prachu
(obr.4/ pol.12)

Hadici pro odsavani prachu (12) nasurite na
pfipojku pro odsavani prachu (a) tak, jak je
znazornéno na obr. 4 a otocte ho proti sméru
hodinovych ruc€i¢ek, aby se zafixoval,
Odsavani prachu probiha pfimo skrz brusny
papir a brusny talif (14) do sa€ku na zachy-
tavani prachu (11).

1.

Pro prachotésné uzavieni sbéraciho vaku na
prach (11) postupujte nasledovné (obr. 5):

1. sbéraci vak na prach (11) uzaviete,

2. srolujte ho az po bilou ¢aru,

3. spojte oba konce rychlouzavéru.

Pokud chcete sbéraci vak na prach (11) vyprazd-
nit, oteviete ho v opacném sledu. (obr. 6)

Opatrné!
Pouzivani odsavéani prachu je ze zdravotnich
dlvodd bezpodmine¢né nutné!

5.2 Upevnéni brusného papiru (obr. 7)
Bezproblémova vymeéna diky suchému zipu.
Dbejte na to, aby souhlasily otvory pro odsavani
na brusném papiru s otvory na brusném talifi.

5.3 Nastaveni pridavné rukojeti (obr. 8 /
pol. 4)

Pfidavnou rukojet (4) mGzete naklonit do pracovni

polohy, kterda vam nejvice vyhovuje.

Uvolnéte oba upeviiovaci Srouby pfidavné
rukojeti (5).

Nastavte pfidavnou rukojet (4) do
pozadované polohy.

Oba upeviiovaci Sroub pfidavné rukojeti (5)
opét pevné utahnéte.

5.4 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 12-13)

Akumulétorovy ¢€lanek (d) vytahnéte z ru-
kojeti, pfi tom stlacte zapadkové tlagitko (e)
smérem dold.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacéne bli-
kat.

Zastréte akumulator (d) do nabijecky.

1.

3.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 53

Pokud by nabijeni akumulatorového &lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického ser-
VISU.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 12/ pol. g)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(h). Indikace kapacity akumulatoru (g) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.
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6. Obsluha 6.5 Odblokovani brusného talife (obr. 8 /
pol. 7)

6.1 Za-/vypinaé (obr.9 / pol. 1) Brusny talit (7) Ize ve pomoci odblokovani brus-

ného talife (14) upevnit ve sméru osy pohyblivé
Zapnuti: nebo pevné.
Odblokovaci / zajistovaci tlacitko (2) a za-/vypinaé ~ ©  VytaZenim odblokovani brusného kotouce (7)
(1) stisknéte soucasné. se brusny kotou¢ (14) upevni pohyblivé.

* To je vyhodné pfi brouseni mékéich materialt
Aretace: (omitky, sadry apod.), protoze brusny talif
Pi stisknutém odblokovacim / zajistovacim (14) pi pfilis vysokém tlaku povoli, a pfedejde
tlacitku (2) pustte za-/vypinac (1). se tak vzniku stop po brouseni.

e Zatlac¢enim odblokovani brusného talife (7) je
Vypnuti: brusny talif (14) v pevné poloze a jeho pod-
Za-/vypinag (1) krétce stisknéte, poté ho pustte. dajnost je dana pouze pénovou Casti.

* To je vyhodné pfi brouseni tvrdych povrchu
6.2 Regulator otaéek (obr. 9 / pol. 3) (beton apod.), protoze se dosahne vyssi
Stisknutim regulatoru otacek (3) mizete predvolit rychlosti tbéru.
pocet otacek.
Smér plus: vys8i poCet otacek 7. Cisténi, udrzba a objednani
Smér minus: nizsi pocet otacek nahradnich dilt

6.3 Prace blizko okrajti (obr. 10-11 / pol. 6)
Pro préaci blizko okraju odstrarite bocni dil (6) tak,
jak je znazornéno na obr. 10.

Nyni mGzete nastrojem pohybovat pfimo u stény. 7.1 Gisteni
(viz obr. 11) °

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi

6.4 Prace s bruskou na sadrokarton
®  Brusnou hlavu pfilozte k povrchu celou plo-

crlou. . § o o nizkem tlaku.

®  Pristroj zapnéte a mirnym tlakem provadéijte o Doporudujeme piimo po kazdém pouZiti
po brousene plose krouzive nebo pficne a piistroj vygistit.
podélné pohyby. ®  Pravidelné pfistroj gistéte vihkym hadrem

®  Pro hrubé brouseni doporu¢ujeme hru-
bou, pro jemné brouseni jemnéjsi zrnitost.
Nejvhodnéjsi zrnitost Ize zjistit provedenim
zku$ebniho brouseni.

a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje

Opatrné! Liiia rizika 1] Ak

zvySuje riziko Uderu elektrickym proudem.
Prachy vznikajici pfi praci s nastrojem mohou byt yedl ymp
zdravi Skodlivé: 7.2 Udr3ba

®  P¥i broueni noste vzdy ochranné bryle a pra-
chovou masku.

® VSechny osoby, které s pfistrojem pracuji
nebo vstupuji na pracovisté, musi nosit
ochrannou masku proti prachu.

® Na pracovisti se nesmi jist, pit nebo koufit.

© Nesméji se opracovavat povrchy natfené
olovnatymi barvami!

UvnitF pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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7.3 Objednavani nahradnich dilt a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasleduijici udaje:

o Typ pristroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

[l

[=

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meéli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

C

S

Likvidace

)i

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Li-lon’

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, brusna deska
Spotiebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri

obr. 14)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pé6-
sobenie hluku moéze spbdsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupuijuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1,7)

1. Vypinac

2. Odblokovacie/blokovacie tla¢idlo
3. Regulator otaCok

Pridavna rukovat
Upevriovacia skrutka pridavnej rukovati
Snimatelny bo¢ny diel pre pracu blizko okraja
Odblokovanie brusneho taniera
Brusna mriezka
Brusny papier
. Adaptér na odsavanie prachu
. Vrecko na zachytavanie prachu
. Hadica pre vrecko na zachytavanie prachu
. KId¢ s vnatornym Sesthranom
. Brasny tanier

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

z&klade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Bruska na sadrokarténové dosky
Brusna mriezka

Brusny papier

Adaptér na odsavanie prachu
Kra¢ s vnutornym Sesthranom
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorova bruska na sadrokartonové dosky
je ur€ena na brusenie stierkovanych sadrokar-
ténovych stien, stropov a stien vo vnutornych
priestoroch, ako aj na odstrafiovanie zvyskov ta-
piet, farebnych naterov, obkladov, zvyskov lepidiel
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a odlupujucej sa omietky. Okrem toho je mozné
toto zariadenie pouzit aj na obrusovanie podlahy.

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie motora ..........ccccevvveeiieniieennennnn. 18V
Brasna plocha ........cccccviiiiniiicncis @225 mm
Otacky pri volnobehu ................ 600 — 1200 min™
HMOtNOSt: ..o 2,36 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tiaku L , ........... 86,3 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 94,3dB (A)
Nepresnost K, ..cooooveiniiininiiiciie 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, ¢
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

<2,5m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mé6zu behom
skuto€ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného

spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez bu-
dete vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Odsavanie prachu

Upozornenie!

Spojte adaptér so zariadenim na odsavanie
prachu alebo s vysava¢om. Takto dosiahnete opti-
malne odsavanie prachu a pilin.

5.1.1 Pripojenie adaptéra na odsavanie
prachu pre externé odsavacie zariadenie
(obr. 2/poz. 10)

1. Nasunte adaptér na odsavanie prachu (10)
na pripojku na odsavanie prachu (a), ako je
znazornené na obrazku 2, a oto¢te ho v sme-
re hodinovych ruci¢iek, aby ste ho zaistili.

2. Teraz pripojte vhodny odsavac prachu (b) na
adaptér na odsavanie prachu (10).
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5.1.2 Pripojenie hadice na odsavanie prachu

(obr. 4/poz. 12)

1. Nasunte hadicu na odsavanie prachu (12)
na pripojku na odsavanie prachu (a), ako je
znazornené na obrazku 4, a otocte ju v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho zaistili.

2. Odsavanie sa uskutocnuje priamo cez brusny
papier a brusny tanier (14) do vrecka na za-
chytavanie prachu (11).

Pri prachotesnom uzatvarani vrecka na zachyta-
vanie prachu (11) postupujte nasledovnym spé-
sobom (obr. 5)

1. Uzavrite vrecko na zachytavanie prachu (11)
2. Zrolujte ho dovnutra az po bielu liniu

3. Spojte dokopy rychlouzaver

Na vyprazdnenie otvorte vrecko na zachytavanie
prachu (11), postupuijte v opa¢nom poradi.
(Obr. 6)

Opatrne!
Pouzivanie odsavania prachu je bezpodmienec¢ne
nutné zo zdravotnych dévodov.

5.2 Upevnenie brisneho papiera (obr. 7)
Bezproblémova vymena pomocou suchého zip-
su. Pri vymene dbajte na licovanie odsavacich
otvorov brusneho papiera a brisneho taniera.

5.3 Nastavenie pridavnej rukovéti (obr. 8/
poz. 4)

Pridavnu rukovat (4) mézZete nastavit do polohy,

ktora bude pre vas najvhodnejSia.

® Uvolnite obidve upevinovacie skrutky pridav-
nej rukovati (5)

* Nastavte pridavnu rukovét (4).

®  Obidve upevriovacie skrutky pridavnej ruko-
vati (5) znovu pevne utiahnite.

5.4 Nabitie LI akumulatora (obr. 12-13)

1. Akumulator (d) vytiahnite z rukovéte, pritom
stlacte aretacné tlaidlo (e) smerom nadol.

2. Skontrolujte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulétor (d) do nabijacky.

V bode 10 (Signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

® ¢ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

e Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

® do nasho zékaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 12/pol. g)
ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (h). Zobrazenie kapacity akumulatora (g)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.
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6. Obsluha
6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 9/poz. 1)

Zapnutie:
Sucasne stlacte odblokovacie/blokovacie tladidlo
(2) a vypina¢ zap/vyp (1).

Aretovanie:
Vypina¢ zap/vyp (1) pustite pri stlacéenom odblo-
kovacom/blokovacom tlacidle (2).

Vypnutie:
Vypina¢ zap/vyp (1) kratko stlacte a potom pus-
tite.

6.2 Regulator otacok (obr. 9/poz. 3)
Stlacenim regulatora otacok (3) mozete predvolit
otacky.

Smer plus:
Smer minus:

vysSie otacky
nizSie otacky

6.3 Praca blizko okraja (obr. 10 - 11/poz. 6)
Pre pracu blizko okraja odstrarte boc¢ny diel (6),
ako je to zobrazené na obrazku 10.

Teraz mozete ist rovno pozdiz steny. (Pozri obr.
11)

6.4 Praca s bruskou na sadrokarténové do-
sky

®  Prilozte brusnu hlavu celou plochou.

®  Zapnite pristroj a s rovhomernym tlakom vy-
konavajte na ,,obrobku® kruzivé alebo prie¢ne
a pozdizne pohyby.

® Na hrubé brusenie sa odporuca pouzit hrubé
zrno, na jemneé brusenie jemnejsie zrno.
Pomocou pokusov brisenia je mozné zistit
optimalnu hrubost zrna.

Opatrne!

Prach vznikajuci pri praci s nastrojom moéze byt

zdraviu Skodlivy:

®  Pribrasnych pracach pouzivajte vzdy ochran-
né okuliare a masku proti prachu.

o V3etky osoby, ktoré pracuju s pristrojom
alebo vstupuju na pracovisko, musia nosit
ochrannu masku proti prachu.

* Na pracovisku nie je povolené jest, pit ani
fajcit.

® Farby obsahujuce olovo sa nesmu
opracovavat!

6.5 Odblokovanie brusneho taniera (obr. 8/
poz.7)

Odblokovanim brusneho taniera (7) je mozné

brasny tanier (14) axialne zafixovat pohyblivo

alebo pevne.

®  Privytiahnuti odblokovania brusneho taniera
(7) bude brusny tanier (14) ulozeny pohyblivo.

® To je vyhodné pri bruseni méksich materialov
(sadra, omietka a pod.), pretozZe brusny tanier
(14) sa pri prili§ vysokom tlaku a nevznikaju
stopy po bruseni.

®  Pri zasunuti odblokovania brusneho taniera
(7) je brusny tanier (14) usadeny pevne a po-
ddéava sa len cez penovy material.

® To je vyhodné pri bruseni tvrdych povrchov
(beton a pod.), pretoze sa dosahuje vyssi
stupen obrusenia.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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7.3. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné Eislo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

a0

[=

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporiéame kvalitné
prislusenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

S

K

Likvidacia

)i

_—
Elektrické naradie, batérie, prislu§enstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Li-lon’

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, brisna platni¢ka
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 14)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. \Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1,7)

1. Aan/Uit-schakelaar

2. Knop ontgrendelen/vergrendelen

Toerentalregelaar

Extra handvat
Bevestigingsschroef extra handvat
Afneembaar zij-element om dicht bij randen
te werken

7. Ontgrendeling schuurzool

8. Schuurgaas

9. Schuurpapier

10. Stofafzuigadapter

11. Stofzak

12. Slang voor stofzak

13. Binnenzeskantsleutel

14. Schuurzool

ook w

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Wandschuurmachine
Schuurgaas
Schuurpapier
Stofafzuigadapter
Binnenzeskantsleutel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu-wandschuurmachine is bedoeld voor het
schuren van geplamuurde gipswanden, van pla-
fonds en muren binnen en voor het verwijderen
van behangresten, verflagen, bedekkingen, lijm-
resten en losse pleister. Verder kan het apparaat
ook worden ingezet om de vloer te schuren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Voeding MOtOr .......cccocvveviiiiieniccie e 18V
Schuurvlak..........ccoeeeeiieeiciieeccieeee, @225 mm
Stationair toerental............cc.......... 600-1200 min'"
(7= LTl | SN 2,36 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......cccccooevenec. 86,3 dB (A)
Onzekerheid Koa weeeememeeesee 3dB
Geluidsvermogen L, ....c.cccoeviiinnne 94,3dB (A)
Onzekerheid K, oooveveeiiniiniiiiie 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, oo
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

<2,5m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook

worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellin-
gen aan het apparaat uitvoert.

5.1 Stofafzuiging

Aanwijzing!

Sluit de adapter aan op een stofafzuigsysteem of
een stofzuiger. Daarmee bereikt u een optimale
afzuiging van stof en spanen.
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5.1.1 Aansluiting van de stofafzuigadapter
voor een extern stofafzuigsysteem (afb. 2/
pos 10)

Schuif de stofafzuigadapter (10) op de aans-
luiting voor de stofafzuiging (a) zoals te zien
in afb. 2 en draai hem rechtsom om hem vast
te zetten,

Sluit nu een geschikte stofafzuiging (b) aan
op de stofafzuigadapter (10)

5.1.2 Aansluiting van de slang voor de stofaf-
zuiging (afb. 4/pos. 12)

1. Schuif de slang voor de stofafzuiging (12) op
de aansluiting voor de stofafzuiging (a) zoals
te zien in afb. 4 en draai hem rechtsom om
hem vast te zetten

Het afzuigen gebeurt rechtstreeks door het
schuurpapier en de schuurzool (14) in de
stofzak (11).

Ga als volgt te werk om de stofzak (11) stofdicht
af te sluiten (afb. 5)

1. Sluit de stofzak (11)

2. Rol hem op tot de witte lijn

3. Verbind de snelsluiting

Open de stofzak (11) in omgekeerde volgorde om
deze te legen. (Afb. 6).

Voorzichtig!
Gebruik van de stofafzuiging is om gezondheids-
redenen absoluut vereist.

5.2 Bevestiging van het schuurpapier (fig. 7)
Probleemloos verwisselen met klithechting. Let
erop dat de afzuiggaatjes in het schuurpapier en
die van de schuurzool overeenstemmen.

5.3 Instellen van het extra handvat (fig. 8 /
pos. 4)

U kunt het extra handvat (4) in de voor u meest

comfortabele stand zetten.

® Draai de twee bevestigingsschroeven extra

handvat (5) los

Stel het extra handvat (4) in

Draai de twee bevestigingsschroeven extra

handvat (5) weer vast

5.4 Laden van de Ll-accupack (fig. 12-13)
1. Accupack (d) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (e) naar beneden drukt.
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2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Schuif de accu (d) op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

® de lader en de laadadapter

en de accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.5 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 12, pos. g)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (h). De accu-capaciteitsindicatie (g) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.
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1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening
6.1 Aan/Uit-schakelaar (afb. 9 / pos 1)

Inschakelen:
Druk de knop ontgrendelen/vergrendelen (2) en
de Aan/Uit-schakelaar (1) tegelijkertijd in.

Arréteren:
Laat de Aan/Uit-schakelaar (1) los bij ingedrukte
knop ontgrendelen/vergrendelen (2)

Uitschakelen:
Druk de Aan/Uit-schakelaar (1) kort in en laat
hem dan los.

6.2 Toerentalregelaar (afb. 9 / pos. 3)
Door op de toerentalregelaar (3) te drukken kunt
u het toerental instellen.

Plus-richting:
Min-richting:

hoger toerental
lager toerental

6.3 Dicht bij randen werken (afb. 10-11/

pos. 6)
Om dicht bij randen te werken verwijdert u het zij-
element (6) zoals te zien in afb. 10.
Nu kunt u recht langs een muur bewegen. (Zie
afb. 11).

6.4 Werken met de wandschuurmachine

e Zet de schuurkop met het hele oppervlak op
het te schuren vlak.

® Schakel de machine in en maak met matige
druk over het ,werkstuk’ cirkelvormige bewe-
gingen of bewegingen in dwars- en langs-
richting.

® Voor het grof schuren valt een grove, voor het
fijn schuren een fijnere korrelgrootte aan te
bevelen. Door schuurproeven kan de beste
korrelgrootte worden vastgesteld.

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 68

Voorzichtig!

Het stof dat bij het werken met het gereedschap

vrijkomt, kan schadelijk zijn voor de gezondheid:

e Draag daarom bij schuurwerkzaamheden alti-
jd een veiligheidsbril en een stofmasker.

e Alle personen die met het gereedschap wer-
ken of die de werkplek betreden, moeten een
stofmasker dragen.

* Op de werkplek mag niet worden gegeten,
gedronken of gerookt.

¢ Loodhoudende verf mag niet worden be-
werkt!

6.5 Ontgrendeling schuurzool (afbeelding 8/
pos 7)

Via de ontgrendeling schuurzool (7) kan de

schuurzool (14) in asrichting beweeglijk of star

ingesteld worden.

® Door de ontgrendeling schuurzool (7) uit te
trekken is de schuurzool (14) beweeglijk gela-
gerd.

e Ditis een voordeel bij het schuren van zach-
tere materialen (gips, pleisterwerk e.d.) om-
dat de schuurzool (14) meegeeft als de druk
te hoog is, waardoor schuursporen worden
voorkomen.

® Door de ontgrendeling schuurzool (7) in te
drukken, zit de schuurzool (14) star en geeft
dan alleen mee via de schuimlaag.

e Ditis een voordeel bij het schuren van harde
oppervlakken (beton e.d.), omdat er dan
meer materiaal wordt verwijderd.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
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in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

in! .
E "iE,E Tip! Voor een goed werkre

=3 Sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-71-
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, schuurplaat
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-72-
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 14)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1,7)
Interruptor ON/OFF

Boton de enclavamiento/desbloqueo
Regulador de velocidad

Empufadura adicional

Tornillo de fijacion de la empufiadura adicio-
nal

Pieza lateral extraible para trabajar cerca del
borde

7. Desbloqueo del disco abrasivo

8. Rejilla abrasiva

9. Papel abrasivo

10. Adaptador de aspiracion de polvo

11. Bolsa para recogida de polvo

12. Manga para bolsa de recogida de polvo

13. Llave de hexagono interior

14. Disco abrasivo

arwD =

o

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora para paredes en seco
Rejilla abrasiva

Papel abrasivo

Adaptador de aspiracion de polvo
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® Llave de hexagono interior
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La lijadora para paredes en seco inalambrica
esta indicada para lijar paredes en seco emplas-
tecidas, techos y paredes en interiores, asi como
para retirar los restos de papel, capas de pintura,
revestimientos, restos de adhesivo y el revoque
suelto. Asimismo, el aparato se puede utilizar
también para lijar el suelo.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensiéon de motor ............... 18V
Superficie abrasiva ......... . ..@ 225 mm
Velocidad de marcha en vacio .. 600-1200 r. p. m.
PESO: s 2,36 kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............. 86,3 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 94,3 dB(A)
IMPrecision K, «..cooeeeiniiiniciie 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, ¢ < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar
ajustes en el aparato.

5.1 Sistema de aspiracién de polvo

jAviso!

Conectar el adaptador a un equipo de aspiracion
o aspirador. Esto permitira aspirar perfectamente
el polvo y las virutas.

5.1.1 Conexion del adaptador de aspiracion
de polvo para un equipo de aspiracion
externo (fig. 2/pos. 10)

1. Unir el adaptador de aspiracion de polvo (10)
con la conexion para el sistema de aspiracion
de polvo (a) como indica la fig. 2 y girar en
sentido horario para fijar.

2. Conectar a continuacién un sistema de aspi-
racion de polvo adecuado (b) al adaptador de
aspiracion (10)

5.1.2 Como conectar la manga para la aspira-
ciéon de polvo (fig. 4/pos. 12)

1. Unir la manga para la aspiracion de polvo
(12) con la conexion para el sistema de aspi-
racion de polvo (a) como indica la fig. 4 y girar
en sentido horario para fijar

2. Laaspiracion tiene lugar directamente a tra-
vés del papel abrasivo y del disco abrasivo
(14) en la bolsa para recogida de polvo (11).

Para sellar herméticamente la bolsa de recogida
de polvo (11), proceder de la siguiente manera
(fig. 5)

1. Cerrar la bolsa de recogida de polvo (11)

2. Enrollarla hasta la linea blanca

3. Unir el cierre rapido

Para vaciar la bolsa de recogida (11), abrirla en
orden inverso. (Fig. 6)

jCuidado!
Por motivos de salud, es imprescindible hacer
uso de la aspiracion de polvo.

5.2 Fijacién del papel abrasivo (fig. 7)

Se cambia facilmente gracias al cierre adherente.
Asegurarse de que coincidan los orificios de aspi-
racion en el papel abrasivo y el disco abrasivo.

5.3 Como ajustar la empuiadura adicional
(fig. 8/pos. 4)

La empufiadura adicional (4) se puede poner

en la posicion que resulte mas comoda para el

usuario.

® Soltar los dos tornillos de fijacion para la em-
pufiadura adicional (5)

® Regular la empunadura adicional (4)

® Volver a apretar los dos tornillos de fijacién
de la empufadura adicional (5)

5.4 Cargar la bateria de litio (fig. 12-13)

1. Sacar la bateria (d) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(e).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria (d) en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

e exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.
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5.5 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 12/pos. g)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (h). El indicador de cap-
acidad de bateria (g) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

2 0 1 LED estan iluminados
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Estéa prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo
6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 9/pos. 1)

Encender:
Pulsar al mismo tiempo el botén de enclavamien-
to/desbloqueo (2) y el interruptor ON/OFF (1).

Bloquear:
Soltar el interruptor ON/OFF (1) con el boton de
enclavamiento/desbloqueo (2) pulsado.

Apagar:
Pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (1) y
luego soltarlo.

6.2 Regulador de velocidad (fig. 9/pos. 3)
La velocidad se puede preseleccionar pulsando
el regulador de velocidad (3).

Sentido MAS:
Sentido MENOS:

mayor velocidad
menor velocidad
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6.3 Como trabajar cerca del borde (fig. 10-11/
pos. 6)

Para trabajar cerca del borde, retirar la pieza late-

ral (6) como se muestra en la figura 10.

Ahora se puede lijar a lo largo de una pared sigui-

endo lineas rectas. (Véase fig. 11)

6.4 Como trabajar con la lijadora para pare-
des en seco

® Apoyar toda la superficie del cabezal abrasi-
VO.

® Conectar la maquinay, aplicando una presién
moderada sobre la ,pieza de trabajo*, realizar
movimientos longitudinales y transversales o
circulares.

® Serecomienda usar un granulado de mayor
tamafo para el lijado en grueso y un granu-
lado mas fino para el lijado de precision. Se
puede determinar el granulado mas apropia-
do realizando pruebas de lijado.

jCuidado!

El polvo que se genera al trabajar con la herrami-

enta puede ser nocivo para la salud:

® Llevar siempre gafas protectoras y mascarilla
durante los trabajos de lijado.

® Todas las personas que trabajen con el
aparato o accedan al lugar de trabajo deben
llevar una mascarilla.

e Enel puesto de trabajo no se puede comer,
beber ni fumar.

® No trabajar pinturas que contengan plomo.

6.5 Desbloqueo del disco abrasivo (fig. 8 /
pos.7)

El desbloqueo del disco abrasivo (7) permite fijar

de forma movil o rigida el disco abrasivo (14) en

la direccion del eje.

e Al extraer el desbloqueo del disco abrasivo
(7), este (14) quedara montado de forma mo-
vil.

® Lo cual es conveniente si se desea lijar mate-
riales mas blandos (yeso, revoque o similar),
ya que el disco abrasivo (14) cede en caso
de presidn excesiva y asi no aparecen estrias
de lijado.

e Alintroducir el desbloqueo del disco abrasivo
(7), este (14) queda rigido y solo cede a tra-
vés de la espuma.

® Lo cual es conveniente si se desea lijar su-
perficies duras (hormigdn o similar), ya que
se retira una mayor cantidad de material.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,E iConsejo! jPara obtener un

=y buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de wb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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ES

Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, plancha abrasiva
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-80-
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 14)
Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi
lue kéyttdohje.

2. Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

3. Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

4. Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1,7)
Paalle-/pois-katkaisin
Vapautus-/lukitusnuppi

Kierrosluvunsaéadin

Tukikahva

Tukikahvan kiinnitysruuvi

Irrotettava sivuosa reunan lahella tydskente-
lya varten

o0k wN~

7. Hiomalevyn vapautus

8. Hioma-alusta

9. Hiomapaperi

10. Pélyn poistoimusovitin

11. Pélynkeruupussi

12. Letku pélynkeruupussia varten
13. Kuusiokoloavain

14. Hiomalevy

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myods tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

®  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-kuivarakennushiomakone
Hioma-alusta

Hiomapaperi

Pélyn poistoimusovitin
Kuusiokoloavain
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Akku-kuivarakennushiomakone on tarkoitettu
kaytettavaksi laastittujen kuivarakennusseinien,
sisékattojen ja seinien hiomiseen sisatiloissa
seka tapetinjaanteiden, maalipintojen, pinnoittei-
den, limanjaénteiden ja irrallisen laastin poistami-
seen. Lisaksi laitetta voidaan kayttaa myds lattian
pintahiontaan.
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Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Moottorin jannitteensyotto..........ccooceeveeeeeen. 18V
Hiomapinta .........ccocoiiiiiiiiiiieee @225 mm
Joutokayntikierrosluku.................. 600-1200 min”
Paino: ..o 2,36 kg
Vaara!

Melu ja téarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
Mittausvirhe KpA ............................................
Aanen tehotaso L,
Mittausvirhe K, ...cccoovviniiiniiiciie

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Tarinanpaastoarvo a, = a, ¢ < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarinan paastoéarvoja ja annettuja me-
lunpaéstdarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstokappaletta
kasitellaan.
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Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jddmariski. Tdman sadhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Veda akku aina pois ennen kuin teet asetuk-
sia laitteeseen.

5.1 Pélyn poistoimu

Viite!

Liité sovitin pélyn poistoimulaitteistoon tai poly-
nimuriin. Siten saat aikaan polyjen ja purun opti-
maalisen poistoimun.

5.1.1 Pélyn poistoimusovittimen liittdminen

ulkoiseen pdlyn poistoimulaitteistoon

(kuva 2/nro 10)

1. Tydnné pdlyn poistoimusovitin (10) pdlyn
poistoimuliitdntdan (a) kuten kuvassa 2 nay-
tetéan ja kierra sitd myotapaivaan kiinnittaak-
sesi sen paikalleen

2. Liita sitten sovelias pélyn poistoimulaite (b)
pdlyn poistoimusovittimeen (10)

5.1.2 Pélyn poistoimuletkun liittdminen

(kuva 4/nro 12)

1. Tydnné pdlyn poistoimuletku (12) pdlyn pois-
toimuliitintdan (a) kuten kuvassa 4 naytetaan
ja kierra sitd myétapaivaan kiinnittddksesi sen
paikalleen
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2. Poistoimu tapahtuu suoraan hiomapaperin ja
hiomalevyn (14) lapi pélynkeruupussiin (11).

Sulkeaksesi pdlynkeruupussin (11) polytiiviisti

menettele seuraavasti (kuva 5)

1. Sulje pélynkeruupussi (11)

2. Kierra se rullalle kiinni valkoiseen viivaan
saakka

3. Liita pikaliittimen puolet yhteen

Tyhjentdmisté varten avaa pélynkeruupussi (11)
painvastaisessa jarjestyksessa. (kuva 6)

Varo!
Pdlyn poistoimun kayttd on ehdottoma valttdma-
tonta terveydellisisté syista.

5.2 Hiomapaperin kiinnitys (kuva 7)

Helppo vaihtaminen tarrakiinnityksen avulla. Huo-
maa, etté hiomapaperin ja hiomalevyn poistoimu-
reikien tulee olla kohdakkain.

5.3 Tukikahvan saatéaminen (kuva 8 / nro 4)

Voit sdataa tukikahvan (4) itsellesi sopivimpaan

asentoon.

® |rrota tukikahvan molemmat kiinnitysruuvit (5)

® Saada tukikahva (4) haluamaasi asentoon

o Kiristh molemmat tukikahvan kiinnitysruuvit
(5) jalleen tiukkaan

5.4 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 12-13)

1. Veda akkusarja (d) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (e) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& valodiodi alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku (d) latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

e ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen ja lataussovittimen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tast4 seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.5 Akun tehonaytté (kuva 12/nro g)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (h). Akun
tehonnéyttd (g) iimoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 valodiodia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 valodiodia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 9 / nro 1)

Kéaynnistdminen:
Paina vapautus-/lukitusnuppia (2) ja paalle-/pois-
katkaisinta (1) samanaikaisesti.

Lukitseminen:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (1) irti vapautus-/
lukitusnupin (2) ollessa painettuna

Sammuttaminen:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (1) lyhyesti ja paas-
ta se sitten irti.
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6.2 Kierrosluvunsaadin (kuva 9/nro 3)
Voit valita kierrosluvun ennakolta painamalla kier-
rosluvunsaadinta (3).

Plussa-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku

6.3 Tyéskentely reunan ldhella (kuvat 10-11

/ nro 6)
Reunan l&hell& tydskentelemista varten ota sivuo-
sa (6) pois kuten kuvassa 10 naytetaan.
Nain voit liikuttaa laitetta suoraan seinépintaa pit-
kin. (katso kuva 11)

6.4 Ty6skentely kuivarakennushiomakoneella

® Aseta hiomapéaa koko pinnallaan hiottavalle
pinnalle.

® Kaynnista kone ja tee kohtuullisesti ,tyostok-
appaleeseen® painaen kiertavia tai poikittais-
ja pitkittaisliikkeita.

e Karkeaan hiomiseen suositellaan karkeajyva-
istd, hienohiontaan pienijyvaisempaé hioma-
paperia. Suotuisin jyvakoko voidaan saada
selville tekemalla hiomiskokeita.

Varo!

Tybkalua kaytettdessa syntyvéat polyt saattavat

olla vaarallisia terveydelle:

o Kayta hiomatydssa aina suojalaseja ja poly-
suojanaamaria.

o Kaikkien laitteella tydskentelevien tai muuten
ty6paikalle tulevien henkildiden taytyy kayttaa
pdlysuojanaamaria.

* Tyo6paikalla ei saa sy6da, juoda tai tupakoida.

® Lyijypitoisia maaleja ei saa kasitell&!

6.5 Hiomalevyn vapauttaminen (kuva 8 /
nro 7)

Hiomalevyn vapautuksen (7) avulla voidaan hio-

malevy (14) kiinnittda akselin suuntaisesti liikku-

vaksi tai paikallaan pysyvéksi.

®  Kun hiomalevyn vapautus (7) vedetéan ulos,
niin hiomalevy (14) on kiinnitetty paikalleen
liikkuvasti.

e Téasta on etua, kun hiotaan pehmeampia ma-
teriaaleja (kipsid, laastia tms.), koska hioma-
levy (14) joustaa puristusvoiman kasvaessa
likaa ja ehkaisee taten hiomaurien syntymi-
sen.

®  Kun hiomalevyn vapautus (7) tydnnetaéan
sisaan, niin hiomalevy /(14) on kiinteasti pai-
kallaan ja joustaa vain vaahtomuovin kautta.

® Té&sta on etua kovia pintoja (betonia tms.)
hiottaessa, koska télléin saadaan aikaan su-
urempi poistomaara.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

E "iE,.E Vinkki: Hyvén tydtuloksen

saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

Havitys

)¢

|
Séahkaétyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
t66n.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
dantéon saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epéasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltamét vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, hiomalevy
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 14)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1,7)
Stikalo za vklop/izklop
Odklepni/zaklepni gumb
Regulator Stevila vrtljajev
Dodatni rocaj

Pritrdilni vijak za dodatni ro¢aj

aprwD =
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6. Snemljiv stranski del za delo blizu roba
7. Sprostitev brusilnega kroznika
8. Brusilna mrezica

9. Brusilni papir

10. Adapter za sesanje prahu

11. Vrecka za prestrezanje prahu

12. Cev za vrecko za prestrezanje prahu
13. Klju€ z notranjim Sestrobom

14. Brusilni kroznik

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne

in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-

jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Brusilnik za suhomontazna dela
Brusilna mrezica

Brusilni papir

Adapter za sesanje prahu

Klju€ z notranjim Sestrobom
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski brusilnik za suhomontazna dela je
predviden za bruSenje zakitanih suhomontaznih
sten, stropov in sten v notranjosti in za odstranje-
vanje ostankov tapet, barvnih premazov, oblog,
ostankov lepil in odpadajocega ometa. Naprava
se lahko uporablja tudi za brusenje tal.
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Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo motor ............. 18V
Brusilna povrina .........cccceevviiiinennnns @225 mm
Stevilo vrtljajev prostega teka ....... 600-1200 min”
TEZA: oo s 2,36 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvo¢nega tiaka L, ....cccccooneenee. 86,3 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvo¢ne moCi L, ..ceevviiiiinnen. 94,3dB (A)
Negotovost K, «eoeeveeiiiinicicie 3dB

Uporabljajte zas¢ito za usSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Ro¢aj
Emisijska vrednost vibracij a
Negotovost K = 1,5 m/s?

nos < 2,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elekiriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!

e Uporabljajte samo brezhibne naprave.

® Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

e Va$ nacin dela prilagodite napravi.

® Ne preobremenijujte naprave.

® Po potrebi dajte napravo v preverjanje.

® |zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden zagnete izvajati nastavitve na napravi,
akumulatorsko baterijo vselej izvlecite.

5.1 Odsesavanje prahu

Opombal!

Adapter povezite z napravo za odsesavanje prahu
ali sesalnikom. Tako dosezete optimalno odsesa-
vanje prahu in odrezkov.

5.1.1 Prikljucek adapterja za odsesavanje
prahu za zunanjo napravo za odsesavanje
prahu (slika 2/pol. 10)

Potisnite adapter za odsesavanje prahu (10)
na priklju¢ek za odsesavanje prahu (a) kot je
prikazano na sliki 2 in za pritrditev zavrtite v
smeri urinega kazalca.

Zdaj na adapter za odsesavanje prahu (10)
prikljucite ustrezen adapter za odsesavanje
prahu (b).

5.1.2 Prikljucek cevi za odsesavanje prahu
(slika 4/pol. 12)

Potisnite cev za odsesavanje prahu (12) na
priklju¢ek za odsesavanje prahu (a) kot je
prikazano na sliki 4 in za pritrditev zavrtite v
smeri urinega kazalca.

1.
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2. Sesanje poteka neposredno skozi brusilni pa-
pir in brusilni kroznik (14) v vre¢ko za prestre-
zanje prahu (11).

Da bi vre€o za lovljenje prahu (11) zaprli tesno
pred prahom, ravnajte tako (slika 5).

1. Zaprite vre€o za lovljenje prahu (11).

2. Zavijte jo do bele Crte.

3. Hitri zaporki spojite.

Vre€o za lovljenje prahu (11) odprite v nasprot-
nem vrstnem redu, da jo izpraznite. (Slika 6)

Previdno!
Uporaba odsesavanja prahu je zaradi zdravstve-
nih razlogov nujno potrebna.

5.2 Pritrditev brusilnega papirja (slika 7)
Preprosta menjava z jezkom. Pazite na ujemanje
sesalnih lukenj na brusilnem papirju in brusilnem
krozniku.

5.3 Nastavljanje dodatnega rocaja (slika 8/
pol. 4)

Dodatni ro€aj (4) lahko obrnete v polozaj, ki je za

vas najbolj ugoden.

®  Odpustite oba pritrdilna vijaka dodatnega
ro¢aja (5).

® Nastavite dodatni ro¢aj (4).

® Ponovno pritegnite oba pritrdilna vijaka do-
datnega rocaja (5).

5.4 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 12-13)

1. Povlecite akumulatorski vlozek (d) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (e) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator (d) potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vioZka ni mogode,

preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

o ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.5 Prikaz kapacitete akumulatorja

(slika 12/poz. g)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (h). Prikaz kapacitete akumulatorja (g)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.
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6. Upravljanje
6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 9/pol. 1)

Vklop:
Socasno stiskajte odklepni/zaklepni gumb (2) in
tipko za vklop/izklop (1).

Zaklepanje:
Stikalo za vklop/izklop (1) izpustite, medtem ko
drzite odklepni/zaklepni gumb (2).

Izklop:
Kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga
nato spustite.

6.2 Regulator stevila vrtljajev (slika 9/pol. 3)
S pritiskanjem regulatorja Stevila vrtljajev (3) lah-
ko izberete Stevilo vrtljajev.

Smer plus:
Smer minus:

visje Stevilo vriljajev
nizje Stevilo vrtljajev

6.3 Delo pri robu (slike 10-11/pol. 6)

Za delo pri robu odstranite stranski del (6), kot
prikazuje slika 10.

Sedaj lahko orodje vodite ob steni. (Glejte sliko
11)

6.4 Delo z nihajnim brusilnikom za
suhomontazna dela

® Brusilno glavo nastavite s celotno povrsino.

® Vklopite napravo in delajte krozne gibe ali
vzdolZne/precne gibe ¢ez »obdelovanec« z
zmernim pritiskom.

®  Za grobo brusenje priporo¢amo velikozrnato,
za fino bru$enje pa drobnozrnato plos¢o.
Najustreznej$o velikost zrnavosti dolocite s
poskusi.

Previdno!

Prah, ki nastaja pri delu z orodjem, je lahko zdrav-

ju Skodljiv, zato upostevajte naslednje:

® Med bru$enjem vedno nosite zas¢itna ocala
in masko za zascito pred prahom.

® Vse osebe, ki delajo na napravi ali vstopijo
na delovis¢e, morajo nositi masko za zascito
pred prahom.

® Nadelovnem mestu je prepovedano jesti, piti
ali kaditi.

® Bary, ki vsebujejo svinec, ne smete obdelova-
ti!

6.5 Sprostitev brusilnega kroznika (slika 8/
pol. 7)

Prek sprostitve brusilnega kroznika (7) lahko bru-

silni kroznik (14) pritrdite premi€no ali togo.

e Zizvle€enjem sprostitve brusilnega kroznika
(7) je brusilni kroznik (14) v premi¢nem
polozaju.

® To je prednost pri brusenju mehkejSega
materiala (mavec, omet ipd.), saj se brusilni
kroznik (14) pri previsokem tlaku upogne in
prepreci nastajanje sledi brusenja.

e S pritiskom na sprostitev brusilnega kroznika
(7) postane brusilni kroznik(14) tog in popusti
le nad penastim materialom.

® To je prednost pri brusenju trdih povrsin (be-
ton ipd.), saj je dosezen vecji odbrus.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Gistilnimi deli odstranite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

o |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

ig!
E"?#}E Namig! Za dobre delovne

=y rezultate priporoéamo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi§¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje
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. S T
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nagcin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena . .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, brusilni kolut
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-94-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 14-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1,7-es kép)
1. Be-/Kikapcsold

2. Kireteszel6-/rogzitégomb

3. Fordulatszam szabalyozo

4. Potfogantyu
Régzitécsavar potfogantyu
Levehetd oldalrész a szélhez kbzeli munkave-
gzéshez

7. Csiszoloétanyér kireteszeld
8. Csiszoléracs

9. Csiszolépapir

10. Porelszivé adapter

11. Porzsak

12. Témlé a porzsakhoz

13. Belsd hatlapfeju kulcs

14. Csiszolotanyér

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Szarazépitészeti csiszolo
Csiszoléracs
Csiszoldpapir

Porelszivo adapter

Belsd hatlapfeju kulcs
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Az akkus-szarazépitészeti csiszol6 rendeltetése
szerint a spatulyazott szarazépitészeti falak, pla-
fonok és beltéri falak csiszolasara valamint a ta-
pétamaradékok, festékbevonatok, burkolatok, ra-
gasztomaradékok és laza vakolatok eltavolitasara
lett meghatarozva. A készliléket tovabba ugyszin-
tén a padlo lecsiszolasara lehet felhasznalni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszultségellatas motor ..........cccooeeeeeiineenn. 18V

Csiszolofelilet ........... .0 225 mm
Uresjarati fordulatszam .............. 600-1200 perc™
SUIY: e 2,36 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L ,
Bizonytalansag K , ..o,

Hangteljesitménymeérték L, ............... 94,3 dB(A)
Bizonytalansag K, «.woeovovverinieieiiiiiniien 3dB

Hordjon egy zajcs6kkento fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioertek a, , < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal val6é 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akeészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 Porelszivas

Utasitas!

Csatlakoztassa az adaptert egy porelszivé rends-
zerhez vagy egy porszivohoz. Ezzel egy optimalis
por és forgacs elszivast ér el.

-06 -
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5.1.1 A porelszivo adapter csatlakozéja egy 2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
externi porszivé rendszerhez (2-es kép/ gadott halozati feszlltség, megegyezik e
poz. 10) a fennall6 halozati feszlltséggel. Dugja a
1. Tolja a 2-es képen lathatd médon a porelszivo toltékészulék halozati csatlakozdjat a dugas-
adaptert (10) a porelszivas csatlakozéjara (a) zol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.
és csavarja rogzitéshez az éramutato jarasa- 3. Tolja az akkut (d) a télt6készulékre.

val megegyezd irdnyba.
2. Most csatlakoztatni egy megfeleld porelszivét A 10-es pont (a toltékeészilék kijelzése) alatt egy
(b) a porszivo adapterhez (10) tablazat talalhat6 a toltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.
5.1.2 A toml6 csatlakoztatasa a porelszivash-

oz (4-es kép/poz. 12) Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
1. Tolja a 4-es képen lathaté médon a porels- ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,

zivo tdmlét (12) a porelszivas csatlakozéjara ® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati

(a) és csavarja roégzitéshez az éramutatéd feszlltség.

jarasaval megegyezé iranyba. ® hogy a toltékészilék toéltékontaktusain kifo-
2. Azelszivéas a csiszolépapiron és a csiszolo- gastalan e a kontaktus.

tanyéron (14) keresztul térténik direkt a porz-

sakba (11). Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjuk,
A porzsak (11) nem porozédo lezarasahoz, jarjon ° atoltbkészlléket és a toltdadaptert

a kovetkezé képpen el (5-es kép) ® és az akku-csomagot

1. Csukja be a porzséakot (11) a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

2. Tekercselje be a fehér vonalig

3. Csatlakoztassa 6ssze egymassal a gyors le- Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
zarot ja a vevészolgalatunkat vagy az elado helyet,

ahol vasarolta a késziiléket.
Kitritéshez nyissa ki az ellenkezé sorrendben a

porzsakot (11). (6-0s kép) Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
Vigyazat! hogy roévidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
A porelszivas hasznalata egészségugyi okokbdl kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
feltétlenul sziikséges. becsomagolva!
5.2 Csiszolopapir rogzitése (7-es kép) Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
Probléma nélkiili csere a tépézar altal. Ugyelien dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
a csiszolopapiron és a csiszolétanyéron levd els- id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
zivo lyukak megegyezésére. akkor szukséges, ha megallapitand, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
5.3 A potfogantyu beallitasa (8-as kép / sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
poz. 4) csomag defektusahoz vezet!
A pétfogantylt (4) elallithatja az On szamara leg-
kényelmesebb pozicidba. 5.5 Akku kapacitasjelz6 (12-es abra/poz. g)
® Eressze meg a pétfogantyd mindkét Nyomja meg az akku-kapacitasjelz6 (h) kapcso-
régzitécsavarijat (5). 16jat. Az akku-kapacitaskijelzé (g) a 3 LED altal
e Allitsa be a pétfogantyt (4) szignalizalja az akku téltésallapotat.
® Huzza ismét feszesre meg a pétfogantyu
mindkeét régzitécsavarjat (5). Mind a 3 LED vilagit:

Az akku teljesen fel van téltve.
5.4 A Ll-akku-csomag feltoltése

(abrak 12-tol - 13-ig) 2 vagy 1 LED vilagit:
1. Kihuzni az akku-csomagot (d) a kézi marko- Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert kezik.
(e).
-97-
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1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

6. Kezelés
6.1 Be-kikapcsolo (9-es kép / poz. 1)

Bekapcsolni:
Egyidejuleg nyomni a kireteszel8-/rdgzitégombot
(2) és a be-/kikapcsolot (1)

Arretalni:
Nyomott kireteszel6-/rogzitdgombnal (2) elenge-
dni a be-/kikapcsoldt (1).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni és azutan elengedni a be-/
kikapcsolot (1).

6.2 Fordulatszam szabalyozo6 (9-es kép/
poz. 3)

A fordulatszamot a fordulatszam szabalyozo (3)

nyomasa altal lehet elézetesen kivalasztani.

Plusz —irany:
Minusz —irany:

magasabb fordulatszam
alacsonyabb fordulatszam

6.3 Munka a szélhez kézel

(képek 10-t6l — 11-ig / poz. 6)
A szélhez kozeli munkéhoz tavolitsa el a 10-es
képen mutatottak szerint az oldalrészt (6).

Most egyenesen végig tud hajtani egy fal mentén.

(lasd a 11-es képet)

6.4 Munka a szarazépitészeti csiszologéppel
® Az egész felllettel feltenni a csiszolofejet.
Bekapcsolni a gépet és enyhe nyomassal a
smunkadarabon® kérzd vagy keresztiranyu és
hossziranyu mozgasokat végezni el.
Durvacsiszolashoz egy durva, finomcsis-
zolashoz egy finom szemcsézett ajanlatos.
Csiszolasi prébak altal lehet kipuhatolni a
legkedvezdbb szemcsézettet.
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Vigyazat!

A szerszammal valé munkanal keletkezé porok
veszélyesek lehetnek az egészségre:

® A csiszol6 munkalatoknal mindig egy
véddszemiveget és egy porvédd maszkot
viselni.

Minden olyan személynek aki ezzel a géppel
dolgozik vagy aki belép erre a munkahelyre,
egy porvédd maszkot kell viselnie.

A munkahelyen nem szabad enni, inni vagy
dohanyozni.

Nem szabad 6lomtartalmu festékeket feldol-
gozni!

6.5 A csiszolétanyér kireteszelése (8-as kép

/ poz.7)
A csiszolétanyér kireteszelése (7) altal lehet a
csiszolotanyért (14) mozgathatéva tenni vagy me-
reven rdgziteni a tengely irdnyaban.
® Acsiszolotanyér kireteszeld (7) kihuzasa altal
a csiszolotanyér (14) mozgathatéan lesz el-
helyezve.
Ez elény6s, ha puhabb anyagokat csiszol
(gipsz, vakolat vagy hasonldkat), mivel a
csiszolotanyér (14) tul nagy nyomas esetén
enged és igy nem keletkeznek csiszolasi nyo-
mok.
A csiszolétanyér kireteszel6 (7) benyomasa
altal a csiszolotanyér (14) merev lesz, és csak
a habanyagon keresztll enged.
Ez elényds, ha kemény fellileteket (betont
vagy hasonlét) csiszol, mivel nagyobb legor-
das érheté el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék

-08-

14.05.2025 09:05:12



H

U

miianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kbvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

A készlilék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A sziikséges pétalkatrész potalkatrész

szamat

Aktualis arak és informaciok a

www.Einhell-Service.com alatt taldlhatoak.

a0

[=

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Wb  kivalo
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

Artalmatlanitas

)i

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Li-lon’

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6ld 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségeére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és Uizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A téltékészulék a gyorstdltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A téltékészulék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tdlteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, csiszoldlemez
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Csiszol6papir
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 14)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1,7)
1. intrerupator pornire/oprire

2. Buton de deblocare/blocare

3. Reglor al turatiei

4. Maéner suplimentar

5. Surub de fixare pentru manerul suplimentar

6. Parte laterala demontabila pentru lucrul in
apropierea marginilor

7. Deblocaj taler de slefuit

8. Plasa pentru slefuit

9. Hartie de slefuit

10. Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie

11. Sac de colectare a prafului

12. Furtun pentru sacul de colectare a prafului

13. Cheie hexagonala

14. Taler de slefuit

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Masina de slefuit pereti uscati

Plasa pentru slefuit

Haértie de slefuit

Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie
Cheie hexagonala

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de slefuit pereti uscati cu acumulator
este prevazuta conform scopului pentru slefuirea
peretilor de rigips, tavanelor si peretilor de interi-
or, precum si la indepartarea resturilor de tapet,
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vopsea, depuneri, adezivi si tencuial cripata. in
plus, masina poate fi folosita si pentru slefuirea
podelei.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului
Suprafata de slefuire .........cccoceeennnen.

Turatialamersingol ................... 600-1200 min™
Greutate: .......coceeeveeeeeee e 2,36 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L , ................ 86,3 dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 94,3dB (A)

Nesiguranta K,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Méaner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, o <2,5 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de
a efectua setari la aparat.

5.1 Dispozitiv de aspiratie a prafului
Indicatie!

Racordati adaptorul la o instalatie de aspiratie a
prafului sau un aspirator. Astfel obtineti aspirarea
optima a prafului si a agchiilor.
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5.1.1 Conectarea adaptorului de aspirare a
prafului pentru o instalatie externa de aspira-
re a prafului (Fig. 2/Poz. 10)

1. Impingeti adaptorul de aspirare a prafului
(10) pe racordul de aspirare a prafului (a),
asa este indicat in figura 2 si rotiti-l in sensul
acelor de ceasornic pentru a-l fixa.

2. Conectati acum o instalatie de aspirare a pra-
fului (b) adecvata la adaptorul de aspirare a
prafului (10)

5.1.2 Racordarea furtunului pentru aspirarea

prafului (Fig. 4/Poz. 12)

1. Impingeti furtunul pentru aspirarea prafului
(12) pe racordul de aspirare a prafului (a), asa
cum este indicat in figura 4 si rotiti-l in sensul
acelor de ceasornic pentru a-l fixa.

2. Aspirarea prafului se realizeaza direct prin
hartia de slefuit si talerul de slefuit (14) in sa-
cul de colectare a prafului (11).

Pentru a inchide sacul de colectare a prafului
(11) etans la praf, procedati dupa cum urmeaza
(Fig. 5)

1. Tnchideti sacul de colectare a prafului (11)
2. Rulati-l pana la linia alba

3. Conectati inchizatorul rapid

Deschideti sacul de colectare a prafului (11) in
ordinea inversa pentru golire. (Fig. 6)

Atentie!
Din motive de sanatate, folosirea dispozitivului de
aspiratie a prafului este absolut necesara.

5.2 Fixarea hartiei de slefuit (Fig. 7)
Schimbarea se face fara probleme prin interme-
diul scaiului. Fiti atenti la corespondenta gaurilor
de aspiratie de pe hartia de slefuit si talerul de
slefuit.

5.3 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 8/
Poz. 4)

Manerul suplimentar (4) poate fi reglat in pozitia

cea mai comoda pentru Dvs..

© Desfaceti cele doua suruburi de fixare ale
manerului suplimentar (5)

® Reglati manerul suplimentar (4).

e Strangeti din nou cele doua suruburi de fixare
ale manerului suplimentar (5)

5.4 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 12-13)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (d) din ma-
ner, apasand tasta opritoare (e) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul (d) pe incarcétor.

La punctul 10 (Afigajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.5 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 12/Poz. g)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (h). Afisajul capacitatii acumula-
torului (g) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.
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1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-1 o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare
6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 9/Poz. 1)

Pornire:
Apasati simultan butonul de deblocare/blocare
(2) si intrerupatorul pornire/oprire (1).

Blocare:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (1) in timp
ce tineti apasat butonul de deblocare/blocare (2).

Oprire:
Apasati scurt intrerupatorul pornire/oprire (1) si
apoi eliberati-I.

6.2 Reglorul turatiei (Fig. 9/Poz. 3)
Prin apasarea reglorului turatiei (3) puteti prese-
lecta turatia.

turatie mai mare
turatie mai mica

Directia plus:
Directia minus:

6.3 Lucrul aproape de margini (Fig. 10-11/
Poz. 6)

Pentru a lucra aproape de margini, scoateti par-

tea laterala (6) asa cum se arata in figura 10.

Acum va puteti deplasa de-a lungul unui perete.

(a se vedea figura 11)

6.4 Lucrul cu magina de slefuit pereti uscati

® Pozitionati capul de slefuit pe intreaga
suprafata.

®  Porniti masina si executati cu o presiune
moderata miscari circulare sau transversale si
longitudinale pe ,piesa de prelucrat".

® Pentru slefuirea grosiera se recomanda folo-
sirea unei granulatii dure, pentru glefuirea fina
o granulatie find. Prin mai multe incercéri de
slefuire puteti evalua granulatia potrivita.

Atentie!

Praful rezultat in timpul lucrului cu aceasta

masina poate periclita sanatatea:

®  Purtati in timpul lucrérilor de glefuire intot-
deauna ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului.

® Toate persoanele care lucreaza cu magina
sau intra in zona de lucru trebuie sa poarte
masca de protectie impotriva prafului.

 Tn zona de lucru este interzis mancatul, bautul
sau fumatul.

e Este interzisa prelucrarea suprafetelor
prevazute cu vopsele care contin plumb.

6.5 Deblocarea talerului de slefuit (Fig. 8/
Poz. 7)

Prin intermediul deblocajului talerului de slefuit

(7), talerul de slefuit (14) poate fi fixat mobil sau

rigid pe directia axiala.

® Printragerea in afara a deblocajului talerului
de slefuit (7), talerul de slefuit (14) este mon-
tat mobil.

® Acesta este un avantaj daca slefuiti materiale
mai moi (gips, tencuiala sau similar), deoare-
ce talerul de slefuit (14) cedeaza la presiune
prea mare, prevenind urme de slefuire.

®  Prin impingerea induntru a deblocajului tale-
rului de slefuit (7), talerul de slefuit (14) este
rigid si cedeaza numai prin materialul spon-
gios.

® Acesta este un avantaj daca slefuiti suprafete
dure (beton sau similar), deoarece se obtine
o indepartare mai mare a materialului.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatare scoateti
acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
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e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa Eliminare
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-

ratului. PAtrunderea apei in aparatul electric — e ) o
mareste riscul de electrocutare. Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile gi
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
7.2 intretinere revalorificare ecologica.
in interiorul aparatului nu se gasesc piese care ) o .
necesita intretinere curenta. Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-

rille in gunoiul menajer!
7.3 Comanda pieselor de schimb si

accesoriilor: Numai pentru tarile UE:
La comanda pieselor de schimb trebuiesc Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
mentionate urmatoarele date: deseurile de echipamente electrice si electronice
° 'i'ipul aparatului si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
©  Numadrul de articol al aparatului sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
e Numarul de identificare al aparatului tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
e Numarul de piesa de schimb al piesei de defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
schimb necesare colectate separat si predati/predate la un centru
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa de reciclare ecologica.
www.Einhell-Service.com In cazul elimin&rii necorespunzatoare, aparatele

electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei

- \
E. E Tip! Pentru un rezultat bun prezente a substantelor periculoase.
= de lucru recomandam acce-

sorii de Tnalta calitate de la

E b | www.kwb.eu Retiparirea sau orice altd multiplicare a
welcome@kwb.eu documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany

8. Eliminarea si reciclarea AG.
Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi- Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o tehnic

materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Periile de carbune, stativ de slefuire
Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-108 -

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 108 14.05.2025 09:05:14



Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1k. 14)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
TIOU SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopevOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn] Tng cuokeung (eik. 1,7)
AlakdTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOMONG
Koupurmi armopavédAwong/achdaiiong
Pubuiotig aplbpou otpodwv

MNpdobetn xepoAapn

Bida oTepeéwong pdcBeTng XeLpoAafng
Adalpolevo TIAEUPIKO TUAKA Yla epyacia
KOVTA 0TOUG TPOXOUG

7. AnaoddAion diokou Agiavong

8. TAéyua Aeiavong

9. TuaAoxapto

10. Mpooappoyéag avappddnong okovNg

11. 2AKog GUAAOYTNG OKOVNG

12. ZwAnvag yla 0Aako oKovNng

13. KAeldi eowTepikd eEaywvo

14. Aiokog Aeiavong

ook wN =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOoN EAAEIWEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. NapakaAovue va
TPOCEEETE TOV TTivaKa £yyuUnong otoug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
* Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELACIAG
KOBWQS Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL tnv
TApodo NG MPoBETUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eival mayyvidia! Ta madia Sev emtpEneTal
va mai{ouv e TTAAOCTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopuiiag!

*  Aelavinpag OTEYVWYV KATACKEUWV
* [Aéyua Agiavong
* [uaAoxapto
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* T[pocapuoyéag avappopnong okévng
o KAeldi eowtepikd eEAywvo

*  Tpwtdtureg Odnyieg xpriong

* Ynodeifelq aopaieiag

3. Zwot xpnon

O AelavTnpag OTEYVWYV KATACKEUWV
TIPOBAETIETAL VIO TNV AgiOVOT OTOKAPIOPEVWV
TOIXWV OTEYVNG KATAOKEUNG, 0pODWYV Kal
TOIXWV ECWTEPIKWYV XWPWV KABWG Kat yla TNV
adaipeon KATAAOITIWYV TATIETOAPIAG TOIXOU,
UTTOYLWYV, ETIOTPWOEWYV, KATAAOITIWVY KOAAAG
Kal xaAapou cofd. MNépav TouTou propei va
XPNolpoTomnOei n cuokeun Kal yla To TPiILo
Samedwv.

H pnxavn etutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1oM SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReg
TIoV odeilovTal oe TTapoOUOLa XPTIoN 1 Yid
TPAUMATIONOUG TIavVTog eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVUAOTNG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAGNG KIVNTIPA ..ceuvereeeeeeennen. 18V
Eruddvela Aeiavong ......ccceeveveenieninnns @225 mm
AplOUOG OTPODWYV PAAEVTI .......... 600-1200 min”'
BAPOG: i 2,36 kg
Kivéuvog!

©0dpupog kaL doviioelg

O1 TipEG BopuPwV Kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oupdwva pe To TipoTuTio EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNG THEONG L, oo
ABeBaora K ,
ZTABUN NXNTIKNG loxvog L, ..
ABeBadtnrta K,

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H enidpacom BopuPou propei va Exet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG AKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUCUATWY TPLWV KATEVOUVOEWV) oUUNdWVA e
1o pdTUTIo EN 62841.

XepoAaPn
Ekmoprm Sovroewv a, ¢ < 2,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LeTASOONG
56vnong Kat oL TIWES eKTIoUTS BopuBou
MeTPrOnKav BAcel TUTIOTIOMUEVNG LEBOSoU
SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNOLUOTIOmO0UV yia
TN CUYKPLON Hiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Hia
AAAN.

Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
56vnong Kat ol TIWES eKTIoUTS BopuBou
MTTOPOUV Va XPNGOLLOTIOMB0UV YIa TIPOCWPLV
EKTIMNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeldomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno to €i60g TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg
dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolLOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

Na pooapudlete 0T CUCKEUT| TOV TPOTIO
epyaciag oag.

Mpooé€te va Pnv uTEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.

AdnioTE TN CUOKEUTN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

Na arevepyortoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

MNpoocoxn!
YrnoAemopevol kivéuvol
AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt
KOVOVLKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAeiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
UTtoA€mopevol Kivéuvol. Ot akéAoubot
Kivéuvol UTtopovV va tapoucLacTouV
avaAoya pe TO €i60G KATACKEUNG KalL TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAGg aTtd OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.
3. BAdBeqg Qg vyeiag mou mpokaAovvTal arod

S0V oELg XepLoU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
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XPNOooTomn el yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTa.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MNMpogidomnoinon!
Na Byadete mavta mpwTa Tn pnarapia mpwv
KAVETE TI§ PUONICELG OTN GUOKELY).

5.1 Avappocpnon okovng

Yrodeign!

2UVOEOTE TOV AVTATITEP |E GUOTNUA
avappodnong okdvng 1) e NAEKTPIKY) OKOUTIA.
‘ETol meTuXaiveTe AploTn avappodnomn okovng
KOl POKAVISLWV.

5.1.1 ZUvdeon Tou avtantep avappodpnong
OKOVNG Yla EEWTEPIKO cUOTNHA
avappodpnong ckovng (eik. 2/Pos/ap. 10)

1. ZnpwéTe TOV avTATTEP avappodnong
okévng (10) otnv urtodoxn yla avappodpnon
okévng (a) éTwg paivetal otnv elkéva 2
Kal TepLoTPEYTE Tov SeEldoTPOdA IPOG TNV
aocddAlon.

2. ZUvdEoTe TWPA KATAAANAO cUoTNHA
avappocdnong okévng (b) otov avtarntep
avappocdnong okévng (10).

5.1.2 TYvdeon Tou cwANRva yia avappogpnon
oKovng (€. 4/Pos/ap. 12)

1. Znpwéte ToV avTamTep avappodnong
okévng (12) otnv urodoxn yla avappogpnon
okdévng (a) érwg dpaivetal otnv ikoéva 4
Kal TepLoTpEPTE ToV SeEldoTPpOdA IPOG TNV
aocddAlon.

2. Havappoddpnon tng okovng yivetat
artevdeiag ard To yuaAdxapTo Kat To Sioko
Agiavong TPog ToV 0AKO GUAAOYTG OKOVNG

(11).

lMa va kAeioete TN oakoUAa avappoddnong

okévng (11) epunTikd, akoAoubrioTe Ta €ENGQ

Brjnata (ek. 5)

1. KAeiote T cakovAa avappddnong okdvng
(11)

2. TUAIETe TOV PEXPL TNV AOTIPN YPAMMN

3. KAeiote ToV TOXUOUVSEDHO

AvoiEte TN oakoUAa avappddnong okovng (11)
UE TNV avtioTpodn oElPA yia va TNV adEIUoETE.
(E. 6)
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Mpoocoxn!
Ma Adyougq vyeiag eival arapaitntn n xprion tou
OUCTNATOG avappodnong okovng!

5.2 ZTEPEWOT TOV YUAAOXAPTOU (EIK. 7)
ATTAY) aAAayn pe BEAkpo. Na TipoceEeTe
oupdwVia TWV TPUNWV avappdédnong oto

YUaAOXaPTO Kat 0To Sioko Agiavong.

5.3 PUOuION TNG IPOGOETNG XELPOAAPNG
(ek. 8/ ap.4)

Mmopeite va pubpuioete Tnv TipdodeTN XEWPOAARH

(4) otn B€0M TIOU TIPOTIUATE.

* Aaokdpete TIG Bideg oTEPEWONG OTNV
PoOoHeTn XeElPOAaRN (5).
Pubuiote Tnv pdobetn xelpoAapn (4).
Zavaooi€te TIq S0 Bideg oTEPEWONG OTNV
mPoOcHeTn XelPoAapn (5).

5.4 ®opTioN TNG povadag cucsowpevTn LI

(e1k.12-13)

BydAte n povada cucowpeuth (d) ano

™ XEPOAQT) KAl TILEOTE TO TIANKTPO

KOUUTIWHATOG (€) TIPOg TA KATW.

JUYKPIVETE €AV 1] TAOT TIOU AvapEPETAL OTNV

ETIKETA AVTIOTOLXEL i€ TNV TAOT TOU SIKTUOU.

BdAte to Buopa tou dpoptiotn otnv mpida. To

npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvel.

3. Zmpwé&te To cuoowpeuTn (d) TTAVW OTO
dopTioTn.

o

210 edadlo 10 (évdelEn dpoptiot) Ba Bpeite
mivaka pe TIg eEnynoelg g €vdelEng tou LED
0TO $OPTIOTY.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va eAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV mpida.

® edv untapyel Agoyn enadn oTig eMadE]
$oépTIONG TNG HoVASAG POPTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TURMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT] VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNAMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY N HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.
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Kata tnv armoctoAn 1 andppdn pmarapiwv
1 GUCKEUWV unarapiag mpooegTe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va amopevxOei Eva BpaxUKUKAWHA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUOOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovASa TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 6TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artdSoon.
Moté pnv ekdpopTilete TANPWG TN Hovada Tou
OuUOOWPEUTY. AUTO Ba eixe oav CUVETELA Uia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

5.5 'EvéelEn duvapikoétnTag pmarapiag

(e1. 12/ap. g)
Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOELEN
Suvaukotntag g pratapiag (h). H évdelgn
SUVAUIKOTNTAG TOU CUCOWPEVTH (g) oag deixvel
TNV Kataotaon GopTIoNG TOU CUCCWPEVTT BACEL
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel poptiotel MANPWG.

AvaBouv/et 211 LED
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofrvel €va LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, hopTioTe Tov.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

H pratapia ekpoptiotel Babid kat eivat
eAATTWHATIKY. Mia eAatTwpatikn pratapia dev
eival duvatov va enavapopTioTel!

6. XELPIONOG

6.1 AlakoOTITNG EVEPYOTIOINONG-
arnevepyoroinong (ewkoéva 9 / apidu. 1)

Evepyomoinon:

Mi€oTte oLYXPOVWG TO KOUWTTL Ao avodAwong-
aoddAong (2) kal Tov SlakdTTn evepyortoinong/
artevepyorttoinong (1).

AcdpaAion:

AdrioTe eAelBePO TOV SLAKOTTTN EvepyoToinong/
artevepyortoinong (1) Le TIEGUEVO TO KOUWTTL
anopavdaAwong-acddAiong (2).

Anevepyormoinon:
Mi€ote ovvTopa Tov SlakdTTN evepyoroinong/
artevepyortoinong (1) kat apriote Tov eEAeUBePO.

6.2 PuOioTtig aptBpov otpodpwv (k. 9/ap.
3)

Me ttieon Tou pubuiotn otpodwv (3) uropeite

va TIPOETIAEEETE TOV APIOUO OTPODWV.

Katevbuvon ZYN (PLUS) :
HEYaAUTEPOG aplBOg oTpodpwV
KatevBbuvon MEION (MINUS):
MIKPOTEPOG aPLOOG OTPODWV

6.3 Epyacia kovta otnv akpn (eikoéva 10-11
/ apiOp. 6)

Ma epyaocia kovtd oe Akpeg apalpéote TO

TIAEUPIKO TUAUA (6) OTIwg dpaiveTal oTnv elkéVA

10.

Twpa propeite va epyacTeite KOVTA Kat

TapAaAAnAa o€ Toixo. (BAETE eik. 11)

6.4 Epyacia pe Tov Aglavtipa oTeyvwyv
KATACKEVWV

AkoupurmroTe Tov Sioko Agiavong pe OAn v
empavela.

Evepyomor|ote Tn unxavr kal eKTEAEOTE
pe eAadpld Tiieon KUKAIKEG 1) KATA KOG

1) EYKAPOLES KIVIOELG TTAVW ard To
KaTePYA{OHEVO QVTIKEIIEVO. .

Ma xovtpn Agiavon cuvioTATal YVaAdXapTo
e XOVTPOUG KOKKOUG, Yla AeTtTr Agiavon
YUAAOXAPTO e AETTTOTEPOUG KOKKOUG.

Me dokiaoTikr) Agiavon propeite va
SlaMoTWOoETE TO KATAAANAO PEYEDOG
KOKKWV.

Mpoocoxn!

O1 okOVEQ TIoU SnuloupyoUvTal Katd Tnv epyacia
e To epyaAeio puropouv va gival eruBAapeiq ya
v uyeia.

* Katd mnv epyaoia pe tpBeia va popdte
TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUAALd Kal PAoka
KaTd oKovNG.

‘OAa Ta atopa tou epyddovTal Je n
OUOKEUN 1 TIOU El0€pXOVTaL 0N B€on
epyaociag, TpEmMeL va $popoUV Haoka
TPOOoTACIAGg aTtd OKOV).

Aev eTUTPEMETAL VA TPWTE, VA TIVETE KAl VA
KartvideTe KaTd T SLAPKELA TNG EPYACTIAG.
Aev grutpénetal n enegepyaocia Bapwv mov
TePLEXOUV HOAUBSO!
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6.5 ArtaocgaAion dickov Agiavong (eik. 8 /
ap.7)

Me tnv anacpdaAion tou diokou Agiavong (7)

uropei va aodaAiotei o diokog Agiavong (14)

o€ B¢on e duvatoTnta Kivnong 1) o€ AKAUTTIN

0€on.

*  Me TpaBnyua pog ta £Ew TG anacddaAlong
Tou diokou Agiavong (7) o diokog Agiavong
(14) eival og eVEAIKTN BgoN.

®  Autd gival TPOTILOTEPO OTAV KATEPYALEDTE
HaAaKA VAIKA (YOWOo, 00BA 1) KATL TIAPOOoLo)
ylati o diokog Agiavong (14) vrtoxwpel
o€ UPnAY Ttieon kat Sev dnpoupyouvTal
QAUAGKWOELG amto TN Agiavon).

*  Me ompwéo TG anacpdaAiong (7) o diokog
Aeiavong (14) eival AKaPTTOq Kal UTIOXWPEL
HOVO HE TO aPppwdeG UAKO.

® Auté ouviotdtal o€ Tepintwon Aeiavong
OKANPWYV ETLPAVEIWV (UTIETOV KATL.), SIOTL
£TOL ETUTUYXAVETE TIEPLOCOTEPT aAdaipeoN
UALKOU.

~

. Ka@apiopoég, cuvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
BydAte mpwTa TN pratapod mptv KAVETE TIQ
pubpioelg oTn cuokeun.

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEPA ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONES EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtieoT.

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvi. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
av§avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eooudap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va

avaopepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBudg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

e .
E "iE,.E SupBouAn! Ma éva kaAd

=1 QTMOTEAEOHA TNG Epyaciag
0ag 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg
E moétnTag tng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaOeon ota anoppipparta Kat
EMAvVaXPNGCILoToinoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaaoia pog
aroduyn {nwV Katda tn petadpopd Autrn
ouokevaoia anoTteAeital arno MPWTeS UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnoiorom0ei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat Ta eEaptiUaTd TG
aroteAovvTal ano diadopa VAIKA, OTwg TL.X.
METAAAO KL TIAQOTIKA VAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWYV OTA
OLKLOKA ATIOPPIMMATA. ZWOoTH aroppupn sivat

N TIaPAdoon og KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYYQ
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

9. ®uvAa&n

Na dwatnpeite T cuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTayeTo,
Kal pakpld arno nadid. H 1idavikn Bepupokpacia
arodnkeuvong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUOKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAOia TNG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Wrktpeg, TAdKka Agiavong
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* MuaAoxapto
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2& TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoog&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 14)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1,7)
1. Interruptor para ligar/desligar

2. Botao de desbloqueio/bloqueio

3. Regulador das rotagdes

4. Punho adicional

Parafuso de fixagéo do punho adicional
Peca lateral amovivel para trabalhos junto ao
rebordo

7. Desbloqueio do prato de lixar

8. Grade de esmerilamento

9. Papel de lixa

10. Adaptador de aspiracédo de po

11. Saco coletor de poeiras

12. Mangueira para saco coletor de poeiras
13. Chave hexagonal

14. Prato de lixar

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Lixadeira para pré-fabricados e acabamentos
Grade de esmerilamento

Papel de lixa

Adaptador de aspiracdo de po

Chave hexagonal

Manual de instrugdes original

Instru¢des de seguranca
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3. Utilizacao adequada

A lixadeira sem fio para pré-fabricados e acaba-
mentos esta indicada para lixar paredes de gesso
cartonado, tetos e paredes interiores, bem como
para a remocao de restos de alcatifa, camadas
de tinta, revestimentos, restos de cola e reboco
solto. Além disso, o aparelho pode igualmente ser
utilizado para lixar o chéo.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentacgdo de tensgo do motor ................ 18V
Superficie de lixar ................. ...0 de 225 mm
Rota¢des em vazio ...................... 600-1200 r.p.m.
PeSO: oo 2,36 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ............. 86,3 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 94,3 dB(A)
Incerteza K, .oooeeeiiniiniiice 3dB

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissao de vibragao a
Incerteza K = 1,5 m/s?

nos < 2,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de prote¢ao para p6 adequada.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajus-
tes no aparelho.

5.1 Aspiracao do po

Nota!

Ligue o adaptador a um dispositivo de extracao
de poeiras ou um aspirador. Obtém assim uma
aspiragao ideal de poeiras e aparas.
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5.1.1 Ligacao do adaptador de aspiracao de

p6 para um sistema de extracao de poeiras

externo (figura 2/pos. 10)

1. Coloque o adaptador de aspiragéo de pd
(10) na ligagcéo para a aspiracéo do po (a)
tal como ilustrado na figura 2 e rode-o para a
direita para fixagao

2. Ligue agora uma aspiracao do pé adequada
(b) ao adaptador de aspiracédo de p6 (10)

5.1.2 Ligacao da mangueira para aspiracao

do po (figura 4/pos. 12)

1. Coloque a mangueira para a aspiragao do
po (12) na ligagado para a aspiragdo do po (a)
tal como ilustrado na figura 4 e rode-o para a
direita para fixagao

2. Aaspiracéo é feita diretamente através do
papel de lixa e do prato de lixar (14) para
dentro do saco coletor de poeiras (11).

Para fechar o saco coletor de poeiras (11) de
modo a ficar a prova de po, proceda da seguinte
forma (figura 5)

1. Feche o saco coletor de poeiras (11)

2. Enrole-o até a linha branca

3. Unao fecho rapido

Abra o saco coletor de poeiras (11) na sequéncia
inversa para esvaziar. (Figura 6)

Cuidado!

A utilizagé@o do sistema de aspiracéo do p6 é
absolutamente imprescindivel por motivos de
saude.

5.2 Fixacao do papel de lixa (figura 7)
Substituicdo sem problemas gracas a base
autoaderente. Certifique-se de que os furos de
extracao de poeiras no papel de lixa e no prato
de lixar coincidem.

5.3 Ajuste do punho adicional (figura 8/
pos. 4)

Pode ajustar o punho adicional (4) na posicao

que for mais conveniente para si.

® Solte os dois parafusos de fixagao do punho
adicional (5)

e Ajuste o punho adicional (4)

® Volte a apertar os dois parafusos de fixagao
do punho adicional (5)

5.4 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 12-13)

1. Retire o pack de acumuladores (d) do punho,
premindo, para tal, o botao de engate (e)
para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre o acumulador (d) no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagédo LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores ndo se conseguir

carregar, verifique

® se existe tensa@o de rede na tomada.

® se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

e o carregador e o adaptador de carregamento
® e o0 pack de acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.5 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 12/pos. g)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de do acumulador (h). A indicagéo da capacidade

do acumulador (g) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.
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Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéo

6.1 Interruptor para ligar/desligar (figura 9 /
pos. 1)

Ligar:
Prima em simultaneo o botéo de desbloqueio/blo-
queio (2) e o interruptor para ligar/desligar (1).

Fixar:
Solte o interruptor para ligar/desligar (1) com o
botao de desbloqueio/bloqueio (2) premido

Desligar:
Prima por breves instantes. o interruptor para
ligar/desligar (1) e, a seguir, solte-o.

6.2 Regulador das rotagoes (figura 9/pos. 3)
As rotagdes podem ser pré-selecionadas, pressi-
onando o regulador das rotagées (3).

Sentido mais:
Sentido menos:

rotagbes mais elevadas
rotagdes mais baixas

6.3 Trabalhos junto ao rebordo (figura 10-11/
pos. 6)

Para trabalho junto ao rebordo retire a peca late-

ral (6) conforme ilustrado na figura 10.

Agora pode deslocar-se ao longo de uma parede.

(Ver figura 11)

6.4 Trabalhar com a lixadeira para pré-fabri-
cados e acabamentos

® Assente toda a superficie da cabeca de es-
merilar.

® Ligue a maquina e execute movimentos cir-
culares, transversais ou longitudinais sobre

a ,peca a trabalhar”, exercendo uma pressao
média.

e Erecomendada uma granulagéo maior para
uma lixagem grosseira e uma granulacao me-
nor para uma lixagem fina. A granulagcao mais
propicia podera ser determinada através de
vérias tentativas de lixagem.

Cuidado!

As poeiras resultantes dos trabalhos efetuados

com esta ferramenta podem ser prejudiciais para

a saude:

® Durante os trabalhos de lixagem, utilize
sempre 6culos de prote¢c@o e mascara contra
0 po.

* Todas as pessoas que trabalhem com o apa-
relho, ou que possam entrar no local de tra-
balho, tém de usar uma méscara de protecao
para po.

® Nao coma, beba ou fume no local de trabal-
ho.

¢ Tintas que contenham chumbo ndo podem
ser trabalhadas!

6.5 Desbloqueio do prato de lixar (figura 8 /
pos.7)

Através do desbloqueio do prato de lixar (7) pode

ser fixo o prato de lixar (14) no sentido do eixo de

forma mével ou fixa.

e Puxando para fora o desbloqueio do prato de
lixar (7), o prato de lixar (14) estéa apoiado de
forma mével.

® Isso é uma vantagem se lixar materiais mais
macios (estuque, reboco ou semelhantes),
uma vez que o prato de lixar (14) cede em
caso de pressao elevada e ndo causa anéis
de rebarbar.

® Inserindo o desbloqueio do prato de lixar (7),
o prato de lixar (14) esta apoiado de forma
fixa e s6 cede por cima de material alveolar.

® Isso é uma vantagem se lixar superficies du-
ras (betdo ou semelhantes), uma vez que se
consegue um maior desbaste.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire sempre o acumulador antes de efectuar
ajustes no aparelho.
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7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

ical
E"?#}E Dica! Para bons resultados,

=1 recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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PT

Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, placa abrasiva
Consumiveis/pegas consumiveis* Papel de lixa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BS

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 14)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,7)

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Gumb za deblokadu/fiksiranje
Regulator broja okretaja

Dodatna ruc¢ka

Pri¢vrsni vijak dodatne rucke
Odvojiv bo¢ni dio za rad blizu rubova
Otklju¢avanje brusnog tanjura
Brusna mrezica

Brusni papir

©CONOOAWN

10. Adapter za usisavanje prasine

11. Vreca za sakupljanje prasine

12. Crijevo za vrecu za sakupljanje prasine
13. Kilju¢ za vijak s unutarnjim Sesterokutom
14. Brusni tanjur

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Brusilica za radove u suhomontaznoj gradniji
Brusna mrezica

Brusni papir

Adapter za usisavanje prasine

Klju€ za vijak s unutarnjim Sesterokutom
Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorska brusilica za suhu gradnju nami-
jenjena je za bruSenje izgladenih suhih zidova

i stropova, kao i za uklanjanje ostataka tapeta,
boja, obloga, ostataka ljepila i labave zbuke. Na-
dalje se uredaj moze koristiti i za bruSenje poda.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Opskrba motora Naponom ..........c.cccceeeeenee. 18V
Brusna povrsina .........ccocceeeeniiieninnns @225 mm
Broj okretaja u praznom hodu ...... 600-1200 min”'
B [=V4] o F= F Y 2,36 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , ................... 86,3 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ooveveeiiiiiiie, 94,3dB (A)
Nesigurnost K, ..oeeeininininiiciie 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

nos < 2,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Qvisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!

Uvijek izvucite bateriju prije nego §to nam-
jeravate provesti bilo kakva namjestanja na
uredaju.

5.1 Usisavanje prasine

Napomena!

Spojite adapter na sustav za usisavanje prasine
ili usisava¢. Na taj na¢in mozete postici optimalno
uklanjanje prasine i strugotine.

5.1.1 Prikljuéivanje adaptera za vanjski sus-

tav usisavanja prasine (sl. 2 / pol. 10)

1. Gurnite adapter za usisavanje prasine (10)
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a) kako
je prikazano na slici 2 i okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu za fiksiranje

2. Sada prikljuc¢ite odgovarajuci uredaj za usisa-
vanje prasine (b) na priklju¢ak za usisavanje
prasine (10)

5.1.2 Priklju¢ak crijeva za usisavanje prasine

(sl. 4/ pol. 12)

1. Gurnite crijevo za usisavanje prasine (12)
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a) kako
je prikazano na slici 4 i okrecite ga u smjeru
kazaljke na satu za fiksiranje

2. Usisavanje se provodi izravno preko brusnog
papira i brusnog tanjura (14) u vre¢u za saku-
pljanje prasine (11).

Da biste zatvorili vrecu za sakupljanje prasine
(11), postupite kako slijedi (sl. 5).

1. Zatvorite vrecu za sakupljanje prasine (11).
2. Namotajte je do bijele linije.

3. Spojite brzi zatvarac.

-126 -

Anl_TP_DWS_18_225_Li_BL_SPK13.indb 126

14.05.2025 09:05:17



HR/BS

Otvorite vrecicu za sakupljanje prasine (11)
obrnutim redoslijedom kako biste je ispraznili.
(slika 6)

Oprez!
KoriStenje usisavanja prasine apsolutno je nuzno
iz zdravstvenih razloga.

5.2 Priévrséivanje brusnog papira (slika 7)

Jednostavna zamjena pomodu ¢icak trake. Pri-
pazite na uskladenost usisnih rupa na brusnom
papiru i brusnom tanjuru.

5.3 Podesavanje dodatne rucke (slika 8 / pol.
4)

Dodatnu ru¢ku (4) mozete postaviti u vama naju-

godniji polozaj.

® Otpustite oba pri¢vrsna vijka dodatne rucke
(5).

® Namjestite dodatnu ru¢ku (4)

® Ponovno pri¢vrstite oba vijka dodatne rucke

®)

5.4 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(sl. 12-13)

1. lzvadite akumulatorski paket (d) iz ru¢ke. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (e) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Prikljucite akumulator (d) na punjac.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci cete tablicu sa zna€enjima LED prikaza na
punjadu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjac i adapter

® iakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u

plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.5 Prikaz kapaciteta akumulatora

(slika 12/ poz. g)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (h). Prikaz kapaciteta akumulatora (g) signa-
lizira stanje napunjenosti akumulatora pomocu 3
LE diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 9/ pol.1)

Ukljuéivanje:
Istovremeno pritisnite gumb za deblokadu/fiksi-
ranje (2) i sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1).

Blokada:
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
kad je pritisnut gumb za deblokadu/fiksiranje (2).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite i zatim pustite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).
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6.2 Regulator broja okretaja (slika 9 / pol. 3)
Pritiskanjem regulatora broja okretaja (3) mozete
unaprijed odabrati broj okretaja.

Plus smjer:
Minus smjer:

veci broj okretaja
maniji broj okretaja

6.3 Rad u blizini rubova (slika 10-11 / pol. 6)
Za radove u blizini rubova uklonite bo¢ni dio (6)
kao $to je prikazano na slici 10.

Sada mozete voditi uredaj uzduz zida. (vidi sliku
11)

6.4 Rad s brusilicom za radove u
suhomontaznoj gradnji

® Namijestite brusnu glavu cijelom povrSinom.

o Ukljucite stroj i umjerenim pritiskom na ,radni
komad* izvodite kruzne ili popre¢ne i uzduzne
pokrete.

® Zagrubo bruSenje preporucuje se gruba
zrnatost, a za fino brusenje fina zrnatost. Naj-
povoljnija zrnatost moze se odrediti pokusnim
brusenjem.

Oprez!

Pra$ina koja nastaje tijekom rada ovim alatom

moze ugroziti vade zdravlje:

® Tijekom bruSenja uvijek nosite zastitne
naocale i masku protiv prasine.

® Sve osobe koje rade s uredajem ili pristupaju
radnom mjestu moraju nositi masku za zastitu
od praSine.

® Naradnom mjestu je zabranjeno jesti, piti ili
pusiti.

* Boje koje sadrze olovo ne smiju se obradivati!

6.5 Otkljuc¢avanje brusnog tanjura (slika 8/
pol.7)

Preko otklju¢avanje brusnog tanjura (7) moze se

brusni tanjur (14) u smjeru osi pokretno ili fiksno

fiksirati.

® lzvlagenjem otklju¢avanja brusnog tanjura (7)
je brusni tanjur (14) pokretno smjesten.

® Toje od prednosti kada se bruse meksi ma-
terijali (gips, Zbuka ili dr.), bududi da brusni
tanjur (14) popusta ako je pritisak previsok i
ne stvaraju se tragovi brusenja

® Guranjem otklju¢avanja brusnog tanjura (7) je
brusni tanjur (14) ¢vrst i popusta samo preko
pjenastog materijala.

® To je prednost kada brusite ¢vrste povrSine
(beton i dr.), buduci da se stvaraju vece zali-
he.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

* identifikacijski broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- -
E"?#}E Savjet! Za postizanje

dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke lkwb |

E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

)i

. /T
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalaZzu treba reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv
nacin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.
U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomic¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, brusna ploc¢a
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Brusni papir
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 14)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1,7)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Dugme za odbravljivanje/zabravljivanje
Regulator broja obrtaja

Dodatna dréka

Zavrtanj za u¢vrcivanje dodatne dréke
Odvojivi bo¢ni deo za rad uz ivicu
Deblokada brusnog tanjira

Brusna mrezica

Brusni papir

©CONOOAWN

10. Adapter za usisavanje prasine

11. Kesa za sakupljanje prasine

12. Crevo za kesu za sakupljanje prasine

13. Kilju¢ za zavrtanj sa Sestostranim upustom
14. Brusni tanjir

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Brusilica za radove u suvomontaznoj gradnji
Brusna mrezZica

Brusni papir

Adapter za usisavanje prasine

Klju€ za zavrtanj sa Sestostranim upustom
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Akumulatorska brusilica za obradu zidova u suvoj
gradniji je predvidena za bru$enje kitovanih suvih
montaznih zidova, plafona i zidova interijera kao

i za uklanjanje tapeta, ostataka tapeta, boja, ob-
loga, ostataka lepka i maltera. Pored toga, uredaj
se moze koristiti za bru$enje poda.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
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toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora ...........ccccceevueeeenn 18V
Brusna povrsina .........ccocceeeeniiieninnns @225 mm
Broj obrtaja u praznom hodu ........ 600-1200 min”
TEZINA: c.eviei e 2,36 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, ......ccccocveeee. 86,3 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, .. .
Nesigurnost K, ..ooeeeinininniieiie

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, s <2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koriS¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.
e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego $to vrdite podeSavanja uredaju uvek
izvadite akumulator.

5.1 Usisavanje prasine

Napomena!

Spojite adapter na sistem za usisavanje prasine ili
usisiva¢. Na taj nacin ¢ete postiéi optimalno usis-
avanje prasine i ivera.

5.1.1 Prikljucivanje adaptera za spoljni sistem

usisavanja prasine (slika 2 / poz. 10)

1. Navucite adapter za usisavanje prasine (10)
na priklju¢ak za usisavanje prasine (a), kao
Sto se moze videti na slici 2 i okrenite ga u
smeru kretanja kazaljke na satu radi fiksiran-
Ja,

2. Sada prikljuc¢ite odgovarajuci usisiva¢ prasine
(b) na adapter za usisavanje prasine (10)

5.1.2 Prikljucak creva za usisavanje prasine

(slika 4/ poz.12)

1. Navucite crevo za usisavanje prasine (12) na
priklju¢ak za usisavanje prasine (a), kao sto
se moze videti na slici 4 i okrenite ga u smeru
kretanja kazaljke na satu radi fiksiranja,

2. Usisavanje se vrsi direktno sa brusnog papira
i brusnog tanjira (14) u kesu za sakupljanje
pradine (11).
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Da biste zatvorili kesu za sakupljanje prasine
(11), postupite na sledeéi nacin (sl. 5).

1. Zatvorite kesu za sakupljanje prasine (11).
2. Namotajte je do bele linije.

3. Spojite brzi zatvarac.

Otvorite kesu za sakupljanje prasine (11) obrnu-
tim redom da biste je ispraznili. (slika 6)

Oprez!
Usisavanje pra$ine je obavezno iz zdravstvenih
razloga.

5.2 Priévrséivanje brusnog papira (slika 7)
Jednostavna zamena pomocu ¢iak trake. Obrati-
te paznju na poklapanje usisnih rupa na brusnom
papiru i brusnom tanjiru.

5.3 Podesavanje dodatne drske (slika 8 /
poz. 4)

Dodatnu dr8ku (4) mozete podesiti u polozaj koji

Vam je najugodniji.

® Olabavite oba zavrtnja za uévrséivanje dodat-
ne drske (5).

® Podesite dodatnu drsku (4)

® Ponovo zategnite oba zavrtnja za
uévrscivanje dodatne drske (5).

5.4 Punjenje Li akumulatorskog paketa
(slika 12-13)

1. lzvadite akumulatorski paket (d) iz drske, pri
tom pritisnite taster za fiksiranje (e).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjac¢a u
utiénicu. Poginje da treperi zeleno LED svetlo.

3. Stavite akumulator (d) u punjaé.

Naci ¢ete tabelu sa znaenjem LED prikaza na
punjacu pod tackom 10 (prikaz punjaca).

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije
moguce, proverite

® dalina uti¢nici postoji napon

® dali su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjac i adapter

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Prikaz kapaciteta baterije

(slika 12/ poz. g)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (h). Prikaz kapaciteta akumulatora (g) vam
signalizuje stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LE diode.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje / iskljucivanje
(slika 9/ poz. 1)

Ukljuéivanje:

Istovremeno pritisnite dugme za odbravljivanje/
zabravljivanje (2) i prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
isklju€ivanje (1).

Fiksiranje:

Pri pritisnutom dugmetu za odbravljivanje/zab-
ravljivanje (2) otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (1)
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Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite i zatim pustite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

6.2 Regulator broja obrtanja (slika 9 / poz. 3)
Pritiskom regulatora broja obrtaja (3) mozete una-
pred izabrati broj obrtaja.

Smer plus:
Smer minus:

vedi broj obrtaja
maniji broj obrtaja

6.3 Rad uz ivicu (slika 10-11 / poz. 6)

Za obavljanje radova uz ivicu uklonite bo¢ni deo
(6) kao $to je prikazano na slici 10.

Sada se mozete kretati pravo duz zida. (vidi sliku
11)

6.4 Rad s brusilicom za radove u
suvomontaznoj gradniji

© Namestite brusnu glavu sa celom povrsinom.

®  Uklju€ite masinu i umerenim pritiskom na
Jradni predmet* vrSite kruzne ili popreéne i
uzduzne pokrete.

® Zagrubo bruSenje preporucujemo grubu,
a za fino bru$enije finu granulaciju papira.
Odgovarajuéu granulaciju mozete da odredite
probnim bru$enjem.

Oprez!

PraSina koja nastaje tokom rada ovim alatom

mogu da ugroze vase zdravlje:

® Zavreme bruSenja uvek nosite zastitne
naocare i masku za usta i nos za zastitu od
prasine.

® Svallica koja rade s ovim uredajem ili dolaze
na radno mesto moraju da nose zastithu mas-
ku za nos i usta.

® Naradnom mestu ne sme da se jede, pije ili
pusi.

® Ne smeju da se obraduju boje koje sadrze
olovo!

6.5 Deblokada brusnog tanjira (slika 8 /
poz.7)

Pomocu deblokade brusnog tanjira (7) se brusni

tanjir (14) moze pomicno ili évrsto fiksirati u prav-

cu osovine.

® lzvlagenjem deblokade brusnog tanjira (7) se
brusni tanjir (14) postavlja pomi¢no.

® To pruza prednosti ukoliko brusite mekSe ma-
terijale (gips, gipsani malter ili sl.), jer brusni
tanjir (14) pri suviSe velikom pritisku popusta,
tako da ne nastaju tragovi brusenja.

® Ubacivanjem deblokade brusnog tanijira (7)
brusni tanjir (14) je krut i popusta pritisak
samo preko penastog materijala.

e To pruza prednosti ukoliko brusite tvrde
povrsine (beton ili sl.), jer se postize veée
uklanjanje materijala.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iSéenja izvucite akumulator.

7.1 Ciéenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:

Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da

navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici

www.Einhell-Service.com

E E,E Savet! Za postizanje dobrog
! =3 rezultata rada preporu¢éamo

kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Uklanjanje dubreta
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. S T
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacijeo s

ervisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija

Primer

Brzoabajuéi delovi*

Ugljene Cetkice, brusna plo¢a

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Brusna hartija

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na

sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?
® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?

Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 14)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.
Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosic¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1,7)

1. Wigcznik/wytacznik

2. Przycisk blokujacy/zwolnienia blokady
3. Regulator liczby obrotéw

4. Uchwyt dodatkowy

5. Sruba mocujgca uchwytu dodatkowego

6. Zdejmowany element boczny do pracy w
poblizu krawedzi

7. Element zwolnienia blokady talerza szlifiers-
kiego

8. Siatka szlifierska

9. Papier $cierny

10. Adapter do odsysania pytu

11. Worek na pyt

12. Waz do worka na pyt

13. Klucz szesciokatny

14. Talerz szlifierski

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Szlifierka do gtadzi

Siatka szlifierska

Papier scierny

Adapter do odsysania pytu
Klucz szesciokatny
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa szlifierka do gtadzi przezna-
czona jest do szlifowania szpachlowanych

Scian gipsowo-kartonowych, sufitow i scian
wewnatrz pomieszczen, jak rowniez do usuwania
pozostatosci tapet, powtok malarskich, oktadzin,
resztek kleju i luznego tynku. Oprécz tego
urzgdzenie moze by¢ stosowane do szlifowania
podtog.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

18V
@225 mm

Napiecie zasilania silnika
Powierzchnia $cierna
Predkos¢ obrotowa

biegu jatowego 600-1200 obr./min
Waga: .o 2,36 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,..... 86,3 dB(A)
Odchylenie K, ..o 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 94,3 dB(A)
Odchylenie K, ooveeiiiiiniiiie 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgan a,
Odchylenie K= 1,5 m/s?

<2,5m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku

drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na
urzadzeniu nalezy zawsze najpierw wyjac
akumulator z urzadzenia.

5.1 Odsysanie pytu

Wskazéwka!

Podtgczy¢ adapter do odpowiedniej instalacji
odsysajacej pyt lub odkurzacza. W ten sposob za-
pewnione jest optymalne odsysanie pytu i wiéréw.
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5.1.1 Podtaczenie adaptera do odsysania

pytu do zewnetrznej instalacji odsysajacej

pyl (rys.2/poz.10)
Nasung¢ adapter do odsysania pytu (10) na
przytacze odsysania pytu (a) tak jak pokaza-
no narys. 2 i przekrecic¢ go w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazowek zegara az bedzie
poprawnie zamocowany.

2. Nastepnie podtgczyé odpowiednie
urzadzenie do odsysania pytu (b) do adaptera
do odsysania pytu (10).

5.1.2 Podtaczenie weza do odsysania pytu

(rys 4/ poz.12)
Nasung¢ waz do odsysania pytu (12) na
przytacze odsysania pytu (a) tak jak pokaza-
no narys. 4 i przekrecic¢ go w kierunku zgod-
nym z ruchem wskazowek zegara az bedzie
poprawnie zamocowany.

2. Odsysanie pytu nastepuje bezposrednio
przez papier Scierny i talerz szlifierski (14) do
worka na pyt (11).

Aby zapewnic¢ pytoszczelne zamknigcie worka
na pyt (11), postepowac w nastgpujacy sposob
(rys.5):

1. Zamknaé¢ worek na pyt (11)

2. Zwing¢ go do biatej linii.

3. Zamkng¢ szybkoztgczke.

Aby oprézni¢ worek na pyt (11) nalezy otworzy¢
go wykonujgc te same czynnosci w odwrotnej
kolejnosci. (Rys. 6)

Ostroznie!
W celu ochrony zdrowia zachodzi bezwzgledna
koniecznos¢ odsysania pytu.

5.2 Mocowanie papieru sciernego (rys. 7)
Bezproblemowa wymiana dzigki mocowaniu na
rzepy. Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby potozenie
otworéw do odsysania na papierze $ciernym i na
talerzu szlifierskim sig pokrywato.

5.3 Regulacja uchwytu dodatkowego (rys. 8
/ poz. 4)

Potozenie uchwytu dodatkowego (4) mozna

ustawic tak, aby znajdowat sie w jak najwygod-

niejszej pozycji do pracy.

® Poluzowac¢ obie sruby mocujace uchwytu do-
datkowego (5).

® Ustawi¢ uchwyt dodatkowy w zgdanym
potozeniu (4)

e Z powrotem dokreci¢ obie sruby mocujace
uchwytu dodatkowego (5).
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5.4 tadowanie akumulatora (rys. 12-13)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(d) wyciagnac¢ akumulator (e) z rgczki
urzadzenia.

2. Porbéwnag, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator (d) do tadowarki.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

° fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 12/poz. g)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (h). Wskaznik (i) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg 3

kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.
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Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest

uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-

rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga
6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 9/ poz. 1)

Uruchomienie:

Jednoczes$nie nacisna¢ przycisk blokujacy/zwol-

nienia blokady (2) i wtgcznik/wytacznik (1).

Blokowanie w pozyciji wtgczenia:

Przytrzymujac wcisniety przycisk blokujacy/zwol-
nienia blokady (2) zwolni¢ wtacznik/wytacznik (1).

Wytaczanie:
Krétko nacisngé i nastepnie zwolni¢ wtgcznik/
wytgcznik (1)

6.2 Regulator liczby obrotéw (rys. 9/ poz. 3)
Naciskajgc regulator (3) mozna ustawi¢ zadang
liczbe obrotow.

Kierunek plus: Wyzsza liczba obrotow
Kierunek minus: Nizsza liczba obrotow

6.3 Praca w poblizu krawedzi (rys. 10-11/
poz. 6)

Aby moc obrabiac powierzchnie w poblizu

krawedzi nalezy zdjg¢ element boczny (6) (patrz

rys. 10).

Nastepnie mozna przesuwac urzgdzenie po linii

prostej wzdtuz Sciany. (patrz rys. 11)
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6.4 Praca ze szlifierkg do gtadzi

® Przytozy¢ gtowice szlifierskg catg
powierzchnig do obrabianego materiatu.

® Wigczy¢ urzadzenie i przyciskajgc umi-
arkowanie do przedmiotu przemieszczac
urzgdzenie ruchami okreznymi, wzdtuz lub w
poprzek.

® Do szlifowania zgrubnego zaleca sie stoso-
wanie papieru sciernego o grubszych ziarnie,
a do szlifowania wykanczajacego - o drobnym
ziarnie. Aby dobra¢ optymalng ziarnisto$c
mozna wykonac szlifowanie prébne.

Ostroznie!

Pyty, ktére powstajg podczas pracy z tym

narzedziem, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia:

® Podczas prac szlifierskich nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytows.

®  Wszystkie osoby, ktére pracujg z tym
urzgdzeniem lub znajdujg sie na miejscu pra-
cy, muszg nosi¢ maske przeciwpytowa.

® Nie jes¢, nie pi¢ ani nie pali¢ na miejscu pra-
cy.

® Zabrania sig obrobki farb zawierajgcych otéw!

6.5 Element zwolnienia blokady talerza szli-
fierskiego (rys. 8 /poz. 7)

Element zwolnienia blokady talerza szlifierskiego

(7) pozwala na zamocowanie talerza szlifierskie-

g0 (14) ruchomo w kierunku osi lub nieruchomo.

®  Wysunigcie elementu zwolnienia blokady
talerza szlifierskiego (7) powoduje, ze talerz
szlifierski (14) jest zamocowany ruchomo.

e Jest to szczegodlnie przydatne podczas sz-
lifowania miekkich materiatéw (gipsu, tynku
itp.), poniewaz przy za duzym nacisku na
narzedzie talerz szlifierski (14) przekazuje
mniejszy nacisk na obrabiang powierzchnie,
co zapobiega powstawaniu wyztobien pod-
czas szlifowania.

® Wsunigcie elementu zwolnienia blokady
talerza szlifierskiego (7) powoduje nierucho-
me zamocowanie talerza szlifierskiego (14),
co powoduje regulacje nacisku tylko przez
Sciskanie pianki.

Jest to szczegdlnie przydatne podczas szli-
fowania twardych powierzchni (betonu itp.),
poniewaz przy tym ustawieniu mozna usuwac
wigcej materiatu z obrabianej powierzchni.
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7. Czyszczenie, konserwacija i 8. Utylizacja i recykling

zamawianie czeSci zamiennych ) _
Sprzet umieszczony jest w opakowaniu

Niebezpieczenstwo! zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz- portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do

czeniem urzgdzenia nalezy wyjaé z niego aku- powtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie

mulator. oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow

materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie

7.1 Czyszczenie wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w urzadzenie do specjalistycznego punktu zbicrki
miare mozliwo$ci zawsze wolne od pytu i odpadow. Informacji o specjalistycznych punktach
zanieczyszczen. Urzadzenie wycieraé czystg ~ ZPidrki odpadow udziela administracija
$ciereczkg lub przedmuchac sprezonym po- komunalna.

wietrzem o niskim cisnieniu.
® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia

bezposrednio po kazdorazowym uzyciu. 9. Przechowywanie

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta. Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych przechowywaé¢ w miejscu ciemnym, suchym i
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢ wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza 5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie nym opakowaniu.

wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

7.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czgsci zamienne nalezy podac

nastepujgce informacje:

® Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

© Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

A N
E "iErE Wskazéwka! Dla osiaggniecia

= doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, ptyta szlifierska
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Papier Scierny
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 14)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1,7)

Acik Kapali salteri

Kilit agma/sabitleme kolu

Devir regtlatéri

ilave sap

ilave sap sabitleme civatasi

Kenara yakin ¢alisma igin séklebilir yan par-
ca

o0k wN~

7. Zimpara tablasi kilit agma

8. Zimpara elemani

9. Zimpara kagidi

10. Toz emis adaptoru

11. Toz toplama torbasi

12. Toz toplama torbasi hortumu
13. igten alti késeli anahtar

14. Zimpara tablasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Algipan duvar zimparalama makinasi
Zimpara kagidi

Zimpara elemani

Toz emis adaptéri

icten alti kdgeli anahtar

Orijinal Kullanma Talimati

Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUlG algipan duvar zimpara makinasi i¢ ve
dis mekanlardaki normal duvar tavan zemin
zimparalamanin yani sira yuzeydeki boya, duvar
kagidi veya kaplamalar yapistirici artiklarini,
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siva puruzleri vb. yerleri zimparalayarak temiz-
lemek icin tasarlanmistir. Makina ayrica zemini
zimparalama igleminde de kullanilabilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

4. Teknik o6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ..........ccccoceveieeen. 18V
Zimparalama yluzeyi .........ccccceceeeeennee. @225 mm
Rélanti deviri ........cccoecieieennnn. 600-1200 dev/dak
AGITIK: e 2,36 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olgulmustar.

Ses basing seviyesil , .......c.c.... 86,3 dB(A)
SapMa K, oo 3dB
Ses gug seviyesi Ly, oo 94,3 dB(A)
Sapma Ky v 3dB
Kulakhk takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére 6lgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, ,, <2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elekirikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

ikaz:
Titresim ve glrulti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin

kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan
once daima akiiyi sékiin.

5.1 Toz emis islemi

Not!

Toz emis adaptdruni bir toz emis sistemi veya
elektrikli supurgeye baglayiniz. Béylece talas ve
tozun kolayca emilerek atilmasi saglanacaktir.

5.1.1 Harici toz emis sistemi icin toz emis ad-
aptoériiniin baglanmasi (Sekil 2/Poz. 10)

1. Toz emis adaptoriini (10) Sekil 2'de
gosterildigi gibi toz emis sistemi (a) hortum
baglantisina takin ve saat yéninde déndre-
rek sabitleyin,

Toz emis adaptdrine (10) uygun bir toz emis
sistemi (b) baglayin
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5.1.2 Toz emis hortumunun baglanmasi

(Sekil 4/ Poz.12)

1. Toz emis hortumunu (12) Sekil 4'de
gbsterildigi gibi toz emis sistemi hortum (a)
baglantisina takin ve saat ydninde déndure-
rek sabitleyin

2. Toz emis iglemi dogrudan zimpara kagidi ve
tablasi (14) icinden toz toplama torbasi (11)
icine gergeklesir.

Toz toplama torbasini (11) toz gegirmeyecek
sekilde kapatmak igin yapilacak islemler (Sekil 5)
1. Toz toplama torbasini (11) kapatin

2. Beyaz cizgiye kadar katlayin

3. Hizli kilit elemant ile birlestirin

Torbay! bosaltmak icin toz toplama torbasini (11)
kapatma isleminin tersi yonini uygulayin. (Sekil
6)

Dikkat!
Saglik kurallar geregince bir toz emis tertibatini
kullanmaniz mutlaka gereklidir.

5.2 Zimpara kagidi sabitlemesi (Sekil 7)

Cirt cirth baglanti ile zimpara kagidi kolayca
degistirilebilir. Zimpara kagidi tizerindeki toz emis
delikleri ile zmpara tablasi Uzerindeki deliklerin
Ust Uste gelmesine dikkat edin.

5.3 ilave sapi ayarlama (Sekil 8 / Poz. 4)

ilave sapi (4) sizin igin en rahat ¢alisma pozisyon-

unda ayarlayabilirsiniz.

® Her iki ilave sap sabitleme civatasini (5) agin

o lave sapi (4) ayarlayin

® Her iki ilave sap sabitleme civatasini (5) tekrar
sikin

5.4 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 12-13)

1. Akulyu (d) saptan ¢ikarin, bunun icin sabitle-
me butonunu (e) asagdiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Akulyu (d) sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi géstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmigtir.

AkUnln sarj edilmesi mimkiin degdilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,
e Sarjcihazi

e ve aklyu
e litfen misteri hizmetleri bélimumuze gén-
derin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdlerin uzun é6murli olmasini saglamak i¢gin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Akl sarj kapasitesi géstergesi

(Sekil 12/Poz. g)
AKkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (h) basin.
AKU sarj kapasitesi gdstergesi (g) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkuyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.
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6. Kullanma
6.1 Acma/Kapama (Sekil 9 / Poz.1)

Acma:
Kilit agma/sabitleme kolunu (2) ve Agik/Kapali
salterine (1) ayni anda basin.

Sabitleme:
Kilit agma/sabitleme kolu (2) basili durumdayken
Acik/Kapali salterini (1) birakin

Kapatma:
Acik/Kapall salterine (1) kisaca basin ve birakin.

6.2 Devir regiilatori (Sekil 9/Poz. 3)
Devir regulatérani (3) dondurerek devir ayarinin
6n secimini yapabilirsiniz.

Arti yénu: Daha yuksek devir
Eksi yéni:Daha duglk devir

6.3 Kenara yakin ¢alisma (Sekil 10-11 / Poz. 6)
Aleti kenara yakin calismalarda kullanabilmek igin
Sekil 10°‘da gosterildigi gibi yan pargay (6) sokun.
Bu durumda aleti duvar boyunca diiz konumda

hareket ettirmeniz mimkin olur. (bakiniz Sekil 11)

6.4 Alcipan zimpara makinasi ile calisma

® Zimpara kafasini zimparalanacak ylzeye iyice
yerlestiriniz.

® Makinayi ¢alistirin, zimpara kafasina hafifce
bastirarak ,is parcasi” ylizeyinde dairesel
veya enine ve uzunlamasina hareketler
gerceklestirin.

® Kaba zimpara igsleminde kaba taneli, ince
zimpara igleminde ince taneli zimpara
kagidinin kullaniimasi tavsiye edilir. Deneme
uygulamasi yapilarak en uygun taneli zimpara
kagidi belirlenebilir.

Dikkat!

Cihazin kullanimi esnasinda olusacak toz

saglhginizi olumsuz etkileyebilir:

® Zimparalama galigmalarinda daima koruyucu
g06zlik ve toz maskesi takiniz.

® Makinayi kullanan veya makinanin kullanildigi
yerde bulunan kisilerin toz maskesi takmasi
zorunludur.

® Calisma yerinde yemek yenmesi, icecek veya
sigara icmek yasaktir.

®  Kursun icerikli boyalarin bu makina ile
islenmesi yasaktir!

6.5 Zimpara tablasi kilit agma (Sekil 8 /Poz 7)
Zimpara tablasi (14), kilit acma elemani (7) ile ek-
sen yoninde hareketli veya sabit olacak sekilde
ayarlanabilir.

e Kilitagma elemani (7) disar ¢ikarildiginda
zimpara tablasi (14) hareketli sekilde
yataklanmistir.

® Zimpara tablasi (14) ylksek basing
uygulandiginda serbest kalacagindan ve
zimpara izleri olusmayacagindan yumusak
malzemeleri (6rnegdin algi, siva vs.) islerken
bu ayar avantaj saglar.

e Kilitagma elemani (7) igeri yerlestirildiginde
zimpara tablasi (14) sabit sekilde yataklanmis
olup sadece képlk Gzerinden hareket edebi-
lir.

o Ornegin sert ylizeyleri (rnegin beton vs.)
islerken daha kalin malzeme alinacagindan
bu ayar avantaj saglar.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butun temizlik galismalarindan énce akly
cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.
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7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaz tipi

Cihazin parga numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmigtir

- ' H N
E"?#}E Tiiyo! iyi bir caligma sonucu

=1 elde etmek icin yliksek kalite-

li Wwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
oérnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve

dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi

bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi
5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

)i

_—
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Li-lon’

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyu sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuizde agsagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, zimpara tablasi
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Zimpara kagid
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 14)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu

ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

2.

3.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1,7)
Sisse-/valjallilitusnupp

Lukustuse avamise / lukustamise nupp
P&o6rlemissageduse regulaator
Lisakéaepide

Lisak&epideme kinnituskruvi

Eemaldatav kiljeosa serva lahedal té6tami-
seks

Lihvtalla lukusti

Lihvvore

o0k wN~

© N

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Lihvpaber
Tolmueemaldusadapter
Tolmukogumiskott
Tolmukogumiskoti voolik
Sisekuuskantvoti
Lihvtald

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Lihvmasin

Lihvvore

Lihvpaber
Tolmueemaldusadapter
Sisekuuskantvoti
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuga lihvmasin on otstarbe poolest ette nahtud
pahteldatud kipsseinte, lagede ja siseruumide
seinte lihvimiseks ning tapeedijaakide, varvikihti-
de, katete, liimijadkide ja lahtise krohvi eemalda-
miseks. Lisaks saab seadet kasutada ka péranda
lihvimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Mootori toide ........cocveiiiiiiiiic 18V
Lihvpind .....ooooii @225 mm
Tuhikaigu pdorlemissagedus ....... 600-1200 min”'
Kaal: ..o 2,36 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaértused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..., 86,3 dB(A)
HaIbepiir K, ..o 3dB
Miratase Ly, «.ooooveeeininiiiiiiinicine 94,3 dB(A)
H&IbepIir Ky <o 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks maaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Vongete emissioonivéartus a
Vérisemine K = 1,5 m/s?

hos < 2,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on moéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda vdib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivéartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult tiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma té6meetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lilitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.
3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku
alati pesast vilja.

5.1 Tolmu imemine

Markus!

Uhendage adapter tolmuimemisseadisega véi
tolmuimejaga. See voimaldab tolmu ja saepuru
optimaalse eemaldamise.

5.1.1 Tolmuimejaadapteri ihendamine vélise
tolmuimemisseadise jaoks (joonis 2/ 10)
Lukake tolmuimejaadapter (10) tolmuimejaliit-
mikule (a), nagu on néha joonisel 2, ja keera-
ke seda fikseerimiseks paripaeva.

Uhendage niiiid sobiv tolmuimeja (b) tol-
muimejaadapteriga (10).

1.

5.1.2 Vooliku ithendamine tolmu imemiseks
(joonis 4/ 12)

Lukake tolmuimeja voolik (12) tolmuimejaliit-
mikule (a), nagu on n&ha joonisel 4, ja keera-
ke seda fikseerimiseks paripaeva.

Tolm imetakse &ra otse liivapaberi ja lihvtalla
(14) vahelt tolmukogumiskotti (11).

1.

Tolmukogumiskoti (11) tolmukindlaks paigaldami-
seks tegutsege jargmiselt (joonis 5):

1. Sulgege tolmukogumiskott (11)

2. Rullige see kuni valge jooneni kokku

3. Uhendage omavahel kiirkinnitus

Avage tolmuimemiskott (11) tlihjendamiseks vas-
tupidises jarjekorras. (joonis 6)
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Ettevaatust!
Tolmuimemisslisteemi kasutamine on tervise hu-
vides kindlasti vajalik.

5.2 Lihvpaberi kinnitamine (joonis 7)
Probleemitu vahetus takjakinnise abil: Jalgige
imemisaukude vastavust linvpaberil ja lihvtallal.

5.3 Lisakdepideme seadmine (joonis 8/4)

Te saate lisakéepideme (4) seada teie jaoks

meeldivaimasse asendisse.

® Keerake lisakdepideme mdlemad kinnituskru-
vid (5) lahti

® Seadke lisakaepide (4)

® Seejarel keerake lisakdepideme kinnituskru-
vid (5) uuesti kinni

5.4 Liitiumaku laadimine (joonised 12-13)

1. Tommake aku (d) kédepidemest valja, vajuta-
des lukustusnuppu (e) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku (e) laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tahendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur,laadimisadapter

® jaaku

® meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!
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Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.10 Aku taseme néidik (joonis12/g)
Vajutage akutaseme naidiku lulitit (h). Aku taitu-
vuse naidik (g) kuvab teile aku laadimisoleku 3
LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi ronkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine
6.1 Toiteldliti (joonis 9/1)

Sisseliilitamine:
Vajutage lukustuse avamise / lukustamise nuppu
(2) ja toiteldlitit (1) uheaegselt.

Lukustamine:
Laske toiteldliti (1) allavajutatud lukustuse avami-
se / lukustamise nupu (2) korral lahti.

Valjaliilitamine:
Vajutage korraks toitelulitit (1) ja siis laske see
lahti.

6.2 Poorete arvu regulaator (joonis 9/ 3)
P&6rlemissageduse regulaatori (3) vajutamise
abil saate teha pédérlemissageduse eelvaliku.

PLUSS-suund:
MIINUS-suund:

suurem po0rete arv
vaiksem pdorete arv
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6.3 Serva lahedal to6tamine (joonised 10-11
/6)

Serva lahedal to6tamiseks eemaldage kiiljeosa

(6), nagu on naidatud joonisel 10.

Nuud saate liikuda sirgelt piki seina. (Vt joonist

11)

6.4 Té6tamine lihvmasinaga

® Asetage lihvotsak kogu pinnaga té6deldavale
pinnale.

e Lilitage masin sisse ja liigutage seda té6del-
dava materjali peal médduka survega ringjate
ligutustega voi piki- ja poikisuunaliselt.

e Jamelihvimiseks soovitame jAmedamat, pe-
enlihvimiseks peenemat sémerust. Lihvimise
katsetuste abil saab valja uurida sobivaima
sdmeruse.

Ettevaatust!

Selle tooriistaga tootamisel tekkiv tolm voib

ohustada tervist:

o Kandke lihvimistééde juures alati kaitseprille
ja tolmukaitsemaski.

® Koik inimesed, kes seadmega to6tavad voi
tédkohal viibivad, peavad kandma tolmukaits-
emaski.

® Too6kohal ei tohi slilia, juua ega suitsetada.

® Pliid sisaldavaid materjale ei tohi té6delda!

6.5 Lihvtalla lukusti (joonis 8/7)

Lihvtalla lukustiga (7) saab lihvtalla (14) fikseerida

o Lihvtalla lukusti (7) valjatdmbamisel paiguta-
takse lihvtald (14) liikuvalt.

® See on eeliseks pehmemate materjalide
(kips, krohv vms) lihvimisel, kuna lihvtald (14)
annab liiga suure surve korral jarele, véltides
seega lihvimisjéalgede tekkimist.

e Lihvtalla lukusti (7) sisselikkamisel on lihvtald
(14) jaik ja annab jarele ainult vahtmaterjali
osas.

® See on eeliseks kdvade pindade (betoon
vms) lihvimisel, kuna eemaldatakse rohkem
materjali.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
Osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt

www.Einhell-Service.com.
saavutamiseks soovitame

IEIZ'@EI
kwb  kvaliteetseid tarviku-

id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Vihje! Hea t66tulemuse
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

)i

_—
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Li-lon’

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed v&i kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrukk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud

-158 -
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED

véljalilita- | Vilgub Toovalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja téovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abindu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abindu:
Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abindu:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abindu:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Sdusiharjad, lihvtald
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvpaber
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

-160 -
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C€ EU

DE Konformitatserklarung: Wir erkléren Konformitat gemas EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBETCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ., LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SL 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
HU  Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHoOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTUTa yla Ta mpoidvTa stédlum fyrir vérutegund

PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Trockenbauschleifer* TP-DWS 18/225 Li BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =om
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 62841-2-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 23.04.2025 /Q/ DAY

AndreasWeichselgartnlzer/GeneraI-Manager NigeIYang/F'rod[ t-Managenfent

First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR034511
Art.-No.: 42.599.95 1.-No.: 21025 Documents registrar: Daniel Laubmeier
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Cordless drywall sander - F Ponceuse a sec sans fil - / Levigatrice per pareti a batteria - DK/N Akk til mertelfrit i-S a i -cz
bruska na sadrokarton - SK Akumulatorové briiska na sadrokarténové dosky - NL Accu droogbouw schuurmachine - E Lijadora para paredes en seco ica - FIN Akk i

LO i brusilnik za 7na dela - H Akk it i Csi - RO Masina de slefuit pereti uscati cu acumulator - GR AelavTiipag oTEYVWV KATACKEVWY, HE prtatapia -
P Lixadeira sem fio para pré-fabricados e acabamentos - HR/BIH Baterijska brusilica za suhu gradnju - RS Akumulatorska brusilica za suvu gradnju - PL Akumulatorowa szlifi erka do gtadzi - TR Algipan
Duvar Zimpara Makinasi - RUS AKKyMynATOpHas WwangoBanbHan MallMHKa ANs OTAENKK Cyxum crnocobom - EE Akuga lihvmasin - LV i i ina - LT iatorinis glaistyty
sieny ir luby Slifavimo jrankis - BG AxyMynaTopeH wwnaiid 3a cTena - UKR AKyMynsTOpHa wAidyBasbHa MawMHa s CTiH | cTeni - MK MaumHa 3a 6pycerse SWaosu Ha Gatepun
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Drywall Polisher TP-DWS 18/225 Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /G = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 62841-2-3; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.04.23
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